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Több munkatársnak a  közleménye márcz. 5-én 
túl érkezeti be s kimaradt; ,mert 6-án m ár; 24. oldal 
helyeit, 32  oldal kézirat volt szedve. Ezek közül; azokat,. 
a  melyek: nincsenek a márcz. 15. ünneppel kapcsolatban 
közelebbi/számunkban közölni fogjuk, az ünnepi dolgö-.' 
kát pedig, eltettük -jövő márcz. 15-re. , /

Lapunk i i ih í  .; számából teendő ntánrendelé-, 
seket kérjük márcz. 16-án. feladni. Petőfi „Nem
zeti dal' kéziratával, vagy a ni. é. márczius 15. 
számunkban megjelent legelső kiadás1 eredeti be
tűivel történt lenyomatnak példányaiból 100 dá- 
rabonkint 2 írttal, niig a képlet tart, küld a ki- 
adóhivatal. Iskolai növendékek ezzel is növelhe
tik  a létesítendő alapót,- értékesítve példányon- 
kint e nyomtatványokat 5 frtért. ,

Elitül a lapra, mind a külön lenyomatokra 
a tanulók gyűjtő ívet készíthetnek, s ismerőseik 
körében egy pár százat a márcz. 15. ünnepi na
pon eladhatnak.

A nyári Vasvári kirándulásra elöle- 
iges tájékoztató. S zabadságharcai honvédek; 
h iva ta lnokok , tanárok , tanu lók , . touristák , sport
em berek, szóval m inden rangú  és rendű  hazafiak  az 
ország1 különböző részeiből, m ég a legszélsőbb pontok
ról is annyian  kérdezősködtek ez időig, a f. év nyarán  
m eg tartandó  V asvári-k irán du lás  irán t, hogy- sziiksé-' 

, gesnok  ta rtju k  ez ünnepi szám ban, a m ikor az or-
■ szag m inden pontján , m ég a legelszigeteltebb része
k en  ünneplő  hazafiakkal is érin tkezünk, ném i elő
zetes tá jékozta tó t adni.

A V asvári-k irándu lás, a szabadságliős eleste év
forduló] a körül, ju lius m ásodik vasárnap.]án lesz, a 
vadregényes és. p á ra tlan  szépségű gyalui havasok  
ölébe. A  k irándu lás részleteit a V asvári-kör fogja 
m egállap ítan i, az ünnepély  -műsora a kör szabályza
ta ib an  („T örténelm i L ap o k “ m. évfolyam  158. 1.) 
m eg v a n ;  a havas érdekességei m egszem lélését: és a 
k irándu lás tájékozta tó  és szórakoztató részleteit a kör 
am a. tagjai, fogják: kidolgozni, a  k ik  azon a vidéken- 
lak n ak . A h ivatalos k irándulás egy nappali időre fog 
terjedn i B ánffy-H unyad vasút-állom ástól indúlva és: 
oda vissza térve. A  vonatokkal fognak  érkezni a k i
rándu lók  :

B .-H m iy a d ra —-Pest-felől:

. b"08. sz. szem élyvonat 5 óra 32 porezkor reggel.
' 502. sz. gyorsvonat . 4  „ ' 50 „ «

. ^ B ,-H u n y a ,d m —K olozsvár-fe lö l:

503. sz. gyorsvonat 6 óra 139 perezkór reggel.
E ste  a vissza indulás. -

B .-H u n ya d ró l—Pest-felé:

507. sz. szem élyvonat 7 ó ra ,53 porezkor este.
501. sz. gyorsvonat 12 „ 7 . ' „ éjjel.

, B .-H u n ya d ró l—-Kolozsrár-felé:-  - ■
506.-sz. szem élyvonat 7 óra 18 perezkór este.
504. sz. gyorsvonat ■ 9 „ 39 „ ./ :í
578. sz, vegyesvonat H, „ 51 „ (
E bben  a rendben  különben egy . kis változás is 

tö rtén h e tik  a nyári m enetrenddel, sőt valószínű, hogy 
K o lozsvárró l'is , N agy-V árad  felől is külön vonatok  
fog ják  oda, vissza szállítan i a  k irándu lókat. E zeket 
és egyéb k irán d u lási á részleteket egyesek és tes tü 
le tek  tá jékozta tására , m ég m ielőtt a tan in téze tek  
szünideje bekövotkeznék, vagy  m ielő tt az á lta lán o s
k irán d u lási időszak beállna, közzé fogják  tenni. B.- 
H unyad tó l 29 kilom eter távo lságra van  a V asvári 
elesto helye. (Innen  k é t kilom éterré gyönyörű ú t 
vezet a íF u n tin e llre .) A 29 kilom eter ú tn ak  fele Kele- 
czelig kerék p árra l is já rh a tó , m ásik féle szekérrel 
já rh a tó  erdei .út, m ely 3V-/' óra ;a la tt köm ijren 
-megtehető. ■ A-:V asvári hely  'közelében, az innenső 
fészen; h ó te í ; (hol tayaly  is k itűnő társas-ebéd  volt), s 

;n á g y ; gőzfür.ész-tolop v illany  vildgiíással van  a havas 
/közepében .
; Vasvári csontjai. Szeltében beszelték, hogy V as
várinak, a csontjait Fodor ’Péler niariseli pap a csatatér
ről összés/.edétte, ; évekig ágya alatt tartol ta . és később 
elküldle a brassói -múzeumba.. Erre vonatkozólag a Vas
vári kör Koós .Férencs kií. tanácsostól azt a felviíágosi- 
tást nyerte, .hogy, a. csontok nincsenek Brassóban. Sze-. 
rinte ez a hir hasonló ahhoz, melyet a tordaj,sikon agyon? 
sz.urt Mihály vajdáról költöttek, azt ; állítva, hogy ennek 
csontjai a ín.-vásárhelyi Teleki könyvtárba vannak el-
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Kéziratok nem adatnak vissza.

föz 1848-iIgi máppiuf $pofheo2iga.
Üdv neked szabadság tavasza, verőfényes 

szép m árcziu s! Hadd szálljon hozzád lelkem m ég 
egyszer éltem alkonyán, s merengjek el szent 
emlékeden. . . Ilyen tavasz lehetett az, melyről a 
költő á lm odott/m időn felsóhajtott:

De néked élned kell óh hon,
S miként örök ta v a s z  virulnod,
Mert érzem omladékodon.
Reszketve fognék szétomolni ,
Hazám, hazám !!

Nem frázis, nem szóvirág az, hanem való, 
midőn állítjuk, hogy volt valami a levegőben, mi
1848. tavaszán keblünket eltölté, mi lelkesített, 
mi édes mámorban ringatott. Igen vo lt; onnét 
áramlott az át. az Alpeseken, s betöltve hegyet 
és völgyet, és ismeretlen érzelmeket keltve a vén 
Európa népeiben, hozzánk is elhatott. A te szel
lemed volt az m árczius! Szelíd szellem voltál. 
Békét, szabadságot, testvériséget hirdettél a világ
nak, s mi, lenyűgözött népek, mohón szívtuk be 
az eddig ismeretlen tanokat, és béke és boldog
ság szállott be hozzánk és szíveinkbe. Kárpátok
tó l Adriáig öröm, m egelégedés s egy szép jövő re
ménye tölte el minden élőt, lelkünk úszott a 
kéjben s mint a ki álmában lidércznyomástól sza
badult, Kilélegzettünk s majd hihetetlennek tetszett 
előttünk ennyi boldogság. . .

Volt valami a levegőben, mit szegény úgy, 
mint gazdag, ifjú úgy, mint öreg, magunkba 
szívtunk, ■ a mi egyetértést öntött szíveinkbe s 
nagy tettekre lelkesített. Mert hallunk és olvasunk 
mi ma is remek szónoklatokat, lelkesítő felhíváso
kat, föl is buzdulunk, a m íg halljuk, de aztán 
elalszik a tűz és szívünk hidegen marad. Nem  
így volt ez a te korodban 48-as m árczius! El
bűvölve voltunk általad, s egy szó elég volt, 
hogy extazisba ejtsen bennünket. . . ím e, a „fél
istenek11 tábora is te belőled fejlődött ki.

A féltékeny szabadságszeretet nem bízván 
az idegen katonaságban, polgárok- és tanuló-ifjak- 
ból szervezett m ég márcziusban a közbiztonság 
fenntartására őröket. S mi csoportokban teljesí
tettünk egyenruha nélkül, primitív fegyverekkel 
országszerte éjjeli őrséget, s a te csodás szelle
med okozta-e, vagy a mi hűségünk, de annyi 
bizonyos, hogy az országban mindenütt oly rend ■

és nyugalom honolt, hogy m ég apróbb kihágások  
sem  fordultak elő. V égig  barangolhatta ez időben 
a vándor a Bakony rengetegét s az alföld vég
telen síkságait legkisebb bántódás nélkül. Még a 
haramia szívét is m eglágyította a te bűvös szel
lemed, óh m árcziu s! És az ifjak, kik néma csönd
ben, mint őrök járták végig  az útczákat, nem 
sokára ágyúk bömbölése közt, mint honvédek, 
rohantak előre.

H ogy aztán mindazt, a mit alkottál, az 
észak-nyúgati vihar, m ely ránk zúdult, s  a te 
szelíd szellemedet elűzte tőlünk, romba döntötte, 
nem a te vétked dicső m árcziu s! Azért áldottunk 
mi tégedet, és a rabszolgaság legsötétebb kor
szakában is, ott rejtőzött emléked szíveinkben, s 
a te biztató súgallatodnak köszönhetjük, hogy  
kitartva, most oltárt emelhetünk neked ; s midőn 
mi öregek, kik láttunk, mint fényes üstököst, 
megjelenni közöttünk, s láttuk dicső műveidet, 
leborulunk előtted: felhívjuk az ifjú nemzedéket 
is, hogy ünnepet szenteljen nevednek, s  míg 
m agyar lesz, el ne feledjen soha.

Még egyszer üdv neked hazánk újjáteremtője, 
szabadságunk ideálja, 48-as márczius 1

Székesfehérvár, 1893 . márczius 1.

D r. Éder József.

íljabb adatok Vasvári Pál halálához*) ■
Az „1848—49. Történélmi Lapok “ múlt évi 14-ik 

számában tettem közé a m ariseli. csata napjára vonat
kozó czikkemet, a rendelkezésemre állott nagyszámú ada
tokkal azt igyekezvén abban meggyőzően bebizonyítani, 
hogy azon nap, a Vasvári gyászos legyilkoltatásának 
napja, nem július 13-án, hanem július 6-án volt.

A „Vasvári-Kör" azzal volt kegyes, érdemen felül, 
megjutalmazni jóakaratsugalta czikkemet, hogy a  m. é. 
sept. 15-én tartott ülésén a kör tiszteletbeli tagjáúl vá
lasztott. Én ezen kitüntetést köszönettel elfogadtam ugyan, 
de azt már akkor nem a múltban való írói működésem 
elismeréséül, hanem a jövőt illetőleg kötelezvényül te
kintettem arra nézve, hogy csekély erőm egész teljével 
igyekezzem szolgálni azon nemes czélokat, melyeket meg
valósítás végett a Mélyen Tisztelt Kör zászlajára főiírt.

Ezen kötelezettségemnek akarok jelen czikkemmel 
eleget tenni, reflectálni akarván ebben első sorban azon 
czikkekre, melyek Vasvárira vonatkozólag ezikkem meg

*) Szerző felolvasása a „Vasvári-Kör'' 1893. márcz. 16. ünne
pi gyítlésén.

rfnrv .E? a.
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jelente óta ezen lapok hasábjain közöltettek, .másod
sorban ismertetni azon adatokai, a melyekre nagyérdemű 
adatgyűjtőnk, id. Szinnyei József e lapok m. é. 15-ik 
számában fölhívta mindnyájunk figyelmét, és végűi be
mutatni azon új adatokat, melyeket jól átérzett kötelessé
gemből kifolyólag magam igyekeztem és voltam szeren
csés a „Vasvári-kör“ részére megszerezni.

Veress Endre tisztelt collegámnak, kit (miután ő e 
lapoknak nagy szorgalmú munkatársa) szabad legyen így 
szólítanom meg. mindjárt a következő, 15-ik számban 
megjelent, széles ösmereteken alapúló czikkére csupán 
annyit vagyok bátor megjegyezni, hogy a mariseli csatát 
nem én neveztem így el, hanem elnevezték így már 
akkor az . abban részt vett s megmenekült honvédek. 
(Lásd Fivány honvéd-főhadnagynak czikkemben hivatolt 
közleményét.) Egyébiránt szíves örömmel constatálom, 
hogy Veress Endre is csatlakozott á czikk alaptárgyát 
képező azon véleményemhez, hogy a Vasvári halálának 
napja július 6-ika. Ugyanazon számban Lövei Klára, a 
Teleki Blanka benső barátnője is, kinek Vasvárira vonat
kozólag a „Hazánk*-bán két érdekes czikket. köszön
hetünk, kijelenti, hogy ő ezen napúi csakis július 6-ikát 
hallotta említteteni. izekkel szemben Pethő Károly, Vas
vári által állítólag júl. 9-én kinevezett hadnagy, ugyan- 
ézen számban azt állítja, hogy csak július 8-án mentek 
lel Gyerő-Monostorra, s leírásából kitetszőleg csak júl.
1 i -én lett volna az ütközet. Az ő leírása azonban igen 
zavaros, s arról, a ki Bulyovszky százados nevét 
Holjatszkynak írja, saját kapitányát is János helyett 
Antalnak nevezi, s a ki azt állítja, hogy a mariseli tá 
borba Szépszegi is feljött, a mi egyáltalán nem áll, föl
tételezni sem lehet, hogy ilyen pontosan emlékezzék a 
dátumokra — 43 év után.

A 16-ik számban Horváth József gyógyszerész is 
azt állítja, hogy a Vasvári elestének napja július 13-ika 
Azonban ő ekkor 15 éves gyermek volt s maga is ki
jelenti, hogy a napok megjelölésénél nagyon kicsi különb
séggel tévedhetett, így tehát, az ö állítása a hivatalos 
adatokkal szemben bizonyítéknak nem fogadható el.

Lővei Klárának a 19— 20-ik számban közlött ér
dekes visszaemlékezéseire vonatkozólag megjegyzem, hogy 
a Vasvári által kiadott „ Történeti n év lá r“ első tüzete, a 
mely azonban csak 112 lapra terjed s melynek czím- 
képe a Csák Máté arczképe, könyvtáromban meg van, 
mint azt Kuszkó barátomnak, midőn látogatásával az 
őszszel szerencséltetett, fel is mutattam.

Kárniol Samunak a f. évi 2-ik számban közlőit 
előadása, hogy augustusban mentek volna fel Mariselre, 
hogy azon csatában Vasvári lett volna a főparancsnok, 
hogy azon helyen, hol Vasvári elesett, csatázás nem is 
volt s egy lövés sem hallatszott s hogy a Buzgó száza
dából senki sem esett el, a köztudomású tényekkel hatá
rozott ellentétben álló mese, melyre kár volt a nyomda- 
festéket is pazarolni.

Áttérve az id. Szinnyei által figyelmünkbe ajánlott 
adatokra, mindenek előtt azt kell megjegyeznem, hogy 
1867-ben a „ Hazánk s a K ü lfö ld“ hasábjain a Vasvárira 
vonatkozó czikkek közlését Hory Béla tisztelt barátom
nak boldogult aiyja: Hóry Farkas kezdeményezte, ő 
közölvén annak azon évi 40-ik számában Horváth s 
Kővári azon állílásuk czáfolatáúl, mintha.Vasvárit Teleki 
Blanka eltemeti ette volna, egy rövid czikket, melyben 
azt mutatta ki. hogy Vasvári hamvai a mariseli mezőn 
porladoznak. Ezen czikke alatt a szerkesztő, Szokoly 
Viktor azt a megjegyzést tette, hogy nekie meg ott utaz- 
tában azt regélték, hogy Vasvári a Biharhegyen lenne 
eltemetve.

A 44-ik számban Pilhoffer István, a 49-ik tartalék 
honvédzászlóalj hadnagya egy Debreczenbül azon évi 
okt. 22-ikéről kelt levelében megerősíti a Hóry Farkas 
állílásaít. Ezenkívül azonban még má« s igen érdekes 
dolgokról is ír Pilhoffer, azt írván, hoijy Vasvári 1848. 
(természetesen ez sajtóhiba 1849. helyett) ju l.  6 án d.
u. 5— 6 óra között esett el, mintegy 120 -1 3 0 , részint 
saját csapatjabeli, nagyobb részint pedig a 49-ik honvéd
zászlóalj 2-ik századából való bajnokokkal együtt a 
Szamos jobb partján levő s a Mariselhez vezető hegyi 
út-szorosban. 0  elestének is szemtanúja volt, s maga is 
megsebesült. Aztán a Rákóczi-csapatból s a nevezett 
századhói alakúit Buzgó őrnagy alatt a 49-ik tartalék
zászlóalj, s ez a dráma végéig az idő nagyobb részét 
B.-Hunyadon tölté. Hivatkozik Buzgóra, ki akkor Brassó 
vagy N--Szeben mellett s Tóth Béla hadnagyra, ki Fehér
ben vágy Tolnában lakott.

A 49-ik számban Oroszhegyi Józsa azt, meséli, hogy 
nekie e vidéken laktában úgy adták elő a dolgot, mi
szerint az oláh parancsnok R. major (?) párbajra hívta 
Vasvárit, ez azt elfogadtass meg is sebesítette az őr
nagyot, ennek dühös káromkodására, ennek még dühö
sebb környezete által aztán Vasvári lemészároltatott Az 
őrnagy az 50-es évek végén Topánfalván lakott. S Vas
vári, mint nekié mondták, a Gaina-bércz tetején van 
eltemetve.

Erre és a 40-ik számban közlött szerkesztői *)-ra 
válaszol aztán ugyanezen lap 1868. évi 6-ik számában 
Hóry Farkas, képtelenségnek jelezvén azon feltevést, 
mintha Vasvári akár a Biharon, akár a Gainán lenne 
eltemetve, mert a csata a Funtinelen volt, mint azt egy 
Thodorutz János bökkényi lelkész által az 1867. évi 
octóber 22-én kelt bizonyítványnyal, melyet alább külön 
méltatunk, igazolja, már pedig onnan a Bihar és Gaina 
másfél napi járásnyira van s ki szállította volna oda a 
Vasvári holttestéi? A párbajról való beszéd pedig a 
comicummal határos. Az ütközet után ugyan egy hét 
múlva Dán Tógyer elbeszélése szerint egy pár kalotai 
oláht felküldtek a Vasvári holttestéért, de ezeket ott 
letartóztatták, lovaikat elrabolták, úgy hogy csak későn 

: szabadulhattak ki. De ha akarták volna sem adhatták 
volna ki a holt testet, mert már harmad-negyed napra 
a június végéni meleg miatt, (ezt kérem .jólmegjegyezni,) 
a megmeztelenített hullák eléktelenedve, feketedve ismer- 
hetlenek valának. A Vasvári tetemei tehát ott porladtak 
el a Funtinel földszínén.

Thodorutz emlíiett bizonyítványában, melyet, a 
Veress Endre czikkéből kitűnőleg az „Ellenzék“ múlt 
évi 173-ik számában reproducált, mint azon helyek nem 
távoli szomszédja, lelkiismereiesen, az akkori körülmé
nyek között, hitelesen a következőket állítja: A csata a 
La Fontanele nevű helyen .június 27-én volt, reggel 9 
órakor kezdődött,, a 3500 főnyi magyarság 2000 lépés
nyire hátrál a Valuul-Kriscsoanilor nevű helyig, itt 
borzasztó csata fejük ki egy szoros omladékon, a romá
nok elfoglalnak egy 6 fontos érczágyúl 4 lóval, annak 
visszaszerzésére Vasvári csapataival visszafordúl, s éppen 
a Válün alól 150 lépésnyire egy albaki romántól ke
resztül lőve elesik, s úgy ő, mint a 6 100 magyar ott, 
porlott el temetetlenül. Júl. 19-én ugyan egy úri nő 
jelent meg Thodorutznál, sok pénzt igért a Vasvári hullá
jának lehozataláérl, de nem mert senki felmenni a 
havasra.

Thodorutznak ezen 18 év múlva kiállított bizo
nyítványával sem tekinthetjük a Vasvári halála napját 
illetőleg megczáfoltnak a hivatalos adatokat, mert el
tekintve a magyarok számára vonatkozó nagyításától, ő
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mint nem is szemtanú, bármily lelkiismeretesen igyeke
zett is kiállítani bizonyítványát, igen könnyen tévedhetett 
annyi idő múlva a dátumban. Ebben a dologban egyéb
iránt az bír főérdekességgel, hogy maga Hóry Farkas is 
hitt ezen bizonyítványban s mint czikkéből kitűnik, maga 
is azt mondotta, hogy június véyén történtek ezek, a 
mire fentebb fel is hívtam a figyelmet. Ebből tehát meg- 
czáfolhatlanúl következik, hogy maga Hóry Farkas sem 
tudta biztosan az ütközet napját, és így az ő jegyzeteire 
alapított azon vélelem, hogy az ütközet július 13-'án lett 
volna \ 1 8 4 8 —49. Történelmi L a p o k  1892, 13. sz.) ön
magától öszszedől. Azon reménynyel kecsegtetem tehát 
magamat, hogy ezek után Hory Béla tisztelt barátom is 
csatlakozik az én véleményemhez. :

A „H azán k  s a K ü lfö ld “ 1868. évi 22. ;és 23-ik 
számaiban egy P. L. chiffre alatti író közöl egy czikket, 

; melyet az „Egyetértés8 múlt évi augusztus 6 -iki tárczá- 
jában újra közlött, Vasvári 1848-i életéről, megemléke
zik eleste körülményeiről is, azt adván elő Göből orvos 
elbeszélése ulán, hogy Vasvári harczolva esett el, karddal 
kezében, előbb levágták jobb kezét s akkor a kardot 
balkezébe vette. A napról azonban ezen czikk nem esz 
említést. Még egy czikket közölt & „H azánk s a K ü lfö ld “ 
ide-vonatkozólag az 1869. évi 27-ik számában Péterffy 
Domokostól. Ezen czikkben Péterffy a résztvevőktől és 
a szemtanúktól az 1868. évi septemberben a helyszínén 

_ nyert leghitelesebb adatok alapján leírja a fontanelei csatát, 
előbb érintvén röviden Vasvári előbbi működését is. A 
czikk, melyhez a belesi híd s a magurai csatatér rajza 
is mellékelve van, terjedelmes, s eléggé hú rajza a 
gyászos eredményű ütközetnek. Abban ugyan téved, 
mintha a magyaroknak 4 ágyújok lett volna, s mintha 
azokat, kiket Teleki Blanka a Vasvári holt testéért fel
küldött, a móczok legyilkolták volna, valamint abban is, 
mintha az oláhok vezére Dragutiu major lett volna, mert, 
mint tudjuk ez Corchesiu volt. Azonban ezektől eltekintve, 
ismétlem, a leírás elég hű, s ebben is jú lius 6-ika  van 
az ütközet napjáúl határozottan megjelölve, s az is fel
tüntetve, hogy Vasvári csakugyan eltemetetlénül por- 
lott el.

A „M agyarország és a N agyv ilág“ 1868. évi 19-ik 
számában pedig Eősi Gojdich Iván közöl egy czikket 
Vasvárinak a Zrinyi-csapat parancsnokának hős haláláról.

Gojdich a vezénylő Buzgónak volt hadsegéde, s így 
részt vett személyesen a mariseli ütközetben. Sajátságos 
tehát, hogy még is Zrinyi-csapatnak nevezi a Rákóczi- 
csapatot. Szerinte egy dandárt vezetett a mariseli hava
sokra Buzgó é ágyúval, de a dandár alkatrészei közül 
csak a 49-ik honvédzászlóalj két századát, két székely 
századot, a német légió vadászait és az általa Zrinyi- 
csapatnak nevezett Rákóczi-csapatot említi föl. Szerinte 
egy tavaszutói péntek hajnalon indúlt el a dandár a 
havasokra s az nap a Hév-Szamos medre felett a Mariséi 
irányában fekvő hegygerinczig hatolt. Másnap, tehát 
szombaton, a Hév-Szamoson túl táborzó oláhokat meg
támadták, azokat a hegy túlsó oltalára álűzték s Mariséit 
vagy Maruczelt megszállták. Ide s ez nap délelőttre 
kellett volna Kolozsvár felől megérkeznie Keménynek, 
de nem érkezett meg, valamint az élelmi készlet sem, 
melynék fedezetére a német légiót hagyták volt . egy 
honvéd századdal. Eléjük küldtek 2 századot, ezeket az 
erdőben lövések fogadták, de segítségükre ment három 
század honvéd s két ágyú, ez eldönté a nap sorsát, az 
oláhok az erdőbe menekültek, halottaikat hátra hagyva. 
De ekkor megtudták azt is, hogy a német légió százada 
is eltűnt s B.-Hunyad felé volt kénytelen elhúzódni az 
élelmi készlettel. E közben beállt az alkony s az oláhok

fellobbanó . tábortüzeiből következtetve,, látták, hogy 
körűi vannak véve. Ezen éjjel tehát hadi tanácsot tartott 
Buzgó, hol ő az élelmi szeren.- hiánya s Keménynek meg 
nem érkezése folytán azt tanácsolá, hogy Kolozsvár felé 
vonúljanak el. a merre biztos a.visszavonúlás. Javaslatát 
már elfogadták, midőn Vasvári egy lelkes szónoklatban: 
azt az ellenjavaslatot tévé, hogy Búnfl-Hunyad felé v o 
núljanak, így meg mérkőzhetnek az ellenséggel. „Inkább, 
kész áldozatul hozni életét - mondá — a kétes kimene
telű ugyan, de dicsőséges harezban, mint a havasi móczok 
ezrei szeme láttára szégyenpirral bevallani, hogy a 
magyar honvédsereg velők megmérkőzni gyáva. Készebb 
fölfogni az ellenség golyózáporát saját személyében egy 
maga, mintsem beszennyezze a zászlót, melyet a két 
testvérhaza tisztelt hőseinek védszárnyai alatt a dicsőség 
jelképében a hon szabadságáért lobogtatni esküt tő n .“ 

(Vége köv.)
. Hegyesi M árton.

. : } r r . ‘ [ ' " ' t i '  : 

Oicmáxiytár.
766. sz. Kazinczi-hadtest.

Főhadiszállás, aug. 23-ka 1849.
Zsifcón.

Szabadság-levél.
Mely m ellett 49-dik honvéd-tartalék-zászlóalj 4-dik 

századabeli százados Baranyi Bódog úr, őrmesterek Bánk 
György és Keresztes Sándor egy hónapi szabadsággal. 
A százados Biharmegye Margita városába, a két őrmes
terek pedig Szilágy-Somlyóra elbocsátatnak. Kik is mint 
igaz járatbeliek az útközben eső hatóságok által szaba
don bocsáttassanak.

Kelt Zsibón, augusztus 23-án 1849.

Péterffy alezredes,
tábori térparancsnok.

(Ez érdekes okmány magyarázatát lásd Hegyesi 
Márton „Ujabb adatok Vasvári Pál. halálához*. czimü 
czikkében.)

T A N C Z R E X  D
az 1848. évi

PESTI TÖRVÉNYHALGATÓK TÁN OZ VÍG ALMÁBAN.
Rákóczy indulója.

1. Csárdás
2. Najaden négyes Straustól. 
í5. Kör Travnyik Jánostól.
4. Csárdás B. Nyári Gyulától.
5. Négyes Hupftól.
6. Jogászkor Travnyik Ant.-tól.
7. Csárdás.
8. Négyes Morellytől.
9. Kör Szerdahelyitől.

10. Mazúr Travnyik Ant.-tól.

M. évi márcz. 15. számunkban a 32. oldalon táncz- 
vigalmi meghívót közöltünk a Bem hadjárata idejéből. 
Fennebb egy tánezrendet közlünk, 1848. márcz. 15-eután

Szün óra. Egyveleg.

1. Csárdás.
2. Ernani négyes Ellenbogentől.
3. Jogászkör Travnyik Ant-tól.
4. Mazúr (fcterm. Ejr. Bili) Vidály J.-től.
5. Arszlány négyes Morellytől. 
0. Kör Szerdahelyitől.
7. Mazúr B. Nyári Gyulától
8. Négyes Hupftól.
9. Kör Travnyik Jánostól.

10. Csárdás.
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rendezett mulatságról. A tánczrend kőmetszés. Genius, 
lant és mindenféle művészi ékítményekkel díszítve s a 
tánczok koszorúba foglalva. A négyesek és egy csárdás 
után irónnal a tánczosok nevei is oda vannak írva. Ezek 
azonban el vannak mosódva, s nem olvashatók ki. A 
valczer, úgy látszik ki volt küszöbölve.

fi „Jíemzeti dal“ éf hafága.
Petőfi „halott-föltámasztó költeményé“-nek 

első nyomatott példányát, a szabadsajtó 12 pont
jának iker-termékét közöltük hű másolatban m. 
évi márczius 15-iki számunkban. S ma abban a 
szerencsés helyzetben vagyunk, hogy e nagyszerű 
verset, a költő eredeti, sajátkezű kéziratában mutat
hatjuk be t. olvasóinknak. Hadd legyen az ily 
alakban is megörökítve lapunkban.

ményt „a magyar sajtónak törvényes tiszta, censura áltál 
meg nem fertoztetett ágyából az első iker-szülött“-nek 
mondja. Majd így folytatja: „Az iker-testvér mellett méltó- 
lag állott Petőfi Sándor lelkes költeménye : „Nemzeti dal.“ 
Es közölvén a költeményt írja: „Az ezernél számosabb nép 
föl emelt újakkal ismétlé az esküt. — Irinyi József mntatá 
be szabad ég alatt az első-szülötteket s a hulló esőben ég
ből látszott reájok szállani a keresztelés vize.“

A „ Magyarország újjászületése" ez. röpírat így ír 
vonatkozással a 12 pontra: „ezen honboldogító kívánatok 
több ezer példányban tüstént kinyomattak, Petőfinek buzditó 
nemzeti dalával együtt, melyet ihletett népköltőnk több izben 
hő lelkesedéssel szavalt el a roppant számú hallgatóság előtt. “ 
És alább: „Midőn az első nyomtatott példányok a közönség 
közt szétosztattak, nem lehet állítani, hogy nedvesek voltak-é 
már a sajtótól, vagy az olvasók örömkönyűi által áztattattak 
meg, mert leírhatatlan azon lelkesedés, mellyel mindenki 
kebléhez, ajakihoz szorítá a hatalom legnagyobb tényezőjét, 
a szabadsajtó első-szülöttjét! Mintha a közönség minden tagja 
egy-egy imádott kedvesét szabadította volna meg sötét börtö-

Talpra magyar I

Hogy azonban teljesen ismerjük a „Nemzeti 
dal“ keletkezését és hatását, felkutattuk a régi 
hírlapok erre vonatkozó egykorú jelentéseit és 
ezek közül az alábbiakat böngésztük össze:

„A nemzeti dalt — a mint Petőfi maga megjegyzi 
„L apok  P . S. naplójából“ ez. töredékes művében — két 
nappal előbb márczius 13-kán írtam, azon lakomára, melyet 
az ifjúság márczius 19-kén akart adni, mely azonban az eddigi 
események következtében szükségtelenné válván, elmarad. Míg 
én az egyik asztalnál a nemzeti dalt írtam, feleségem a 
másik asztalnál, nemzeti fejkötőt varrt magának." Thallóczy  
Lajos „Vasvári Pál s a pesti egyetemi ifjúság 1844—48/49.“ 
ez. kis művéből (62. 1.) meg azt is tudjuk, hogy „szem
tanú Cs. Ernő közlése" után, a költemény kezdő felkiáltása 
eredetileg R a jta  m agyar  volt és Petőfi egyik barátja — a 
zseniális Szikra  Ferencz megjegyzésére törölte ki e fel
kiáltást, a ki megpillantván a költő versét, odaszólt neki: 
„Barátom, előbb talpra kell állítani a magyart, azután rajta.*

A „Pesti Hirlap" (1848. 1054. sz. márczius 17.) a 
márcz. 15-iki mozgalomról szólván, a 12 pontot s e költe-

néből, oly elragadtatással örvendett a bilincseiből kiszabadított 
gondolatnak, azon egyetlen kincsnek, mely az embert a te
remtés koronájává magasztosba."

A r a n y  János is „Fellázadtunk-e mi magyarok?8 ez. 
czikkében a „Nép barátja* 1848. 23. sz. nov. 5. 357. 1. 
ezt írja: „A mi forrada lm u n k  Pesten, márczius 15-én, nem 
vérontás volt, hanem egy szép ünnep, a szabadság ünnepe ; 
ezerek meg ezerek csoportoztak össze Isten ege alá, ezerek 
meg ezerek emelték égre kezeiket, s egy szívvel, szájjal 
mondák Petőfi Sándor után az eskü szavait."

S e szokatlan nyilvánítása a tetszésnek, a 
költemény hatását jellemző esküvés s az a lelke
sedés, mellyel a hallgatók szinte a költővel együtt 
szavaltak, olyan feltűnő volt, hogy azt m ás is —  
minden tudósító megjegyezte.

A „Nemzeti Ujság“ márczius 15-dikéről szólván, így 
ír : (1848. 660. sz. márcz. 16. 1025.1.) „Nevezetes: hogy 
a hányszor Petőfinek „nemzeti dala.“ a sokaság előtt el- 
szavaltatott, mindannyiszor a hazafiak sok ezrei a költemény-
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ben előforduló „ esküszünk “ szavakat fölemelt újjakkal han
gosan s a legnagyobb lelkesedéssel ismételték."

A „Honderű" (1 8 4 8 . 169. 1. 11. sz. márcz. 18.) szól
ván márczius 15-dikéről, így ír: „A tegnapi nap tényeit 
nagyszerű színházi estünnep zárta be. Erről jövőre, most 
csak annyit, hogy Petőfi nemzeti dala kétszer szavaltatott el 
a színpadról és annak versenkint visszatérő esküszavait az 
egész közönség mindannyiszor fölemelt újjakkal harsogá a 
szavaló Egressy Gábor után." És az „Életképek" feljegyzé
séből tudjuk (1 8 4 8 . 12. sz. márcz. 19 . 3 7 3 . 1.) hogy a 
nagyszerű költeményt „rögtön Szerdahelyi (illetve Egressy 
Béni) által zenére téve, a színházi polgártársak kara éneklé 
e l ; s a közönség ism ételteié a szavalmányt és dalt."

Király Pál magyar nemzetőr a színházi előadásról 
ezeket írja a „Hazánk" 1 848 . I. 7 5 1 . 1. márcz. 18. 188. 
szám ban: „Petőfi jeles költőnknek versét Egressy Gábor  
elszavalta, ennek minden szava a lelkesedés tapsviharával 
tem ettetett a lélekbe, honnét csak a halállal enyészhető. A 
k itéte l: „esküszünk, rabok többé nem leszünk" mint polgári 
miatyánk imádkoztatik-“

Maga Egressy Gábor így írja le az „Életképek“-ben 
(1 8 4 8 . 14. sz. márcz. 26 . 4 0 5 . 1.) a hatást, melyet Petőfi 
szavalata az egyetem-téren t e t t : „Ekkor Petőfi fölemelkedik, 
mint egy túlvilági alak, mint megtestesült népszenvedés, mint 
egy ezeréves tantalusi szomjúság, —  mint végítélet halál
angyala. Elüvölti nemzeti dalát. E  hangok leírhatlanok. 
Most is hallom és látom azokat, és örökké fogom látni és 
hallani, mert e kép és hang elválaszthatlanok. Leírhatlan e 
dalnak hatása a népre, mely nőttön-nőtt — s megesküvék 
isten szabad ege alatt. Hangosan dobogott minden kebel, 
dobogá ez érzelm et: most vagy soha! lelke legbensőbb mélyéből, 
hogy rab tovább nem leszen. Ekkor Petőfi így sz ó l: „Most 
e programmot nyomdába visszük s ki fogjuk nyomatni." 
Egy hang: „Budára kell menni s a censurai főnököt alá
írásra kényszeríteni." Petőfi: Censorhoz nem megyünk, nem 
ismerjük el, —  tehát a nyomdába." íg y  mentek aztán a 
hatvani útczai Landerer és Heckenast féle nyomdába, hol a 
szabad-sajtó első terméke kinyomatását maguk a lelkes ifjak 
vezeték.

Az így kikerült első példányt a költő gondosan meg
őrizte, s az ma méltó helyén —  a nemzeti múzeumban, a 
Petőfi-íratok közt van meg, a költő sajátkezfíleg ráírt e 
soraival: „Az 1848-d ik i márczius 1 5 -kén kivívott sajtó- 
szabadság után legeslegelőször nyomatott példány, s igy a 
magyar szabadság első lélekzete. Petőfi Sándor."

Böngésző.

Márcz. 15-ének a nemzetiségek miért nem örvendenek, 
s miért nincs e nap rajok Yarázshatássall?...

A hogy az 1 8 4 8 . márcz. 15-iki pesti diadalnapon prokla 
máit magas eszmék, s az akkori dicső és nagy események híre 
Erdélybe elhatolt, mint felrázó, felvillanyozó hathatós erő 
működésére a bérezi kis haza is lázas, forrongó mozgalom
ba jött.

Itt is felébredt az alkotmányos szabadság és nemzeti
ségi mozgalom. Itt is kezdettek lelepleztetni a régi társadal
mi félszegségek, hibák, bűnök, s a haladás akadályai.

Minden nagyobbacska város és helységben az örömünne
pélyek, esti fáklyás-menetek, határt nem ismerő lelkes tün
tetések egymást é r ték ; nemzeti zászlók élén és a Rákóczy- 
induló mindenkit felrázó hangjai mellett é ltettetett: a haza, 
a polgári szenthárom ság: szabadság, egyenlőség s testvériség ; 
éltettetett az unió, stb.

Örömtől áradozó hangon hirdették mindenfelé az Ir in y i  
által „Mit kivdn a m agyar  nemzet ?“ czím alatt szerkesz
tett tizenkét pontot és rázendítették a Jókai által „halott-föltá- 
masztó költemény-"nek nevezett, a, haza nagy költője Petőfi 
által írt Nemzeti dal-1.

A nemzet tavasza ébredésénék áramlata mindinkább 
fokozódott; százados históriai em lékeket, palliativ instítutió- 
kat temettek el, s több százados lánczokat tépett szét, chinai 
falakot döntött le, s kitűzetett a nemzet fejlődésének új iránya.

Az események nagy árja magával sodort mindenkit, 
törvényes alkotmány-változást vont maga u tá n ; a nemzetet 
felemelte, a hazát szabaddá tette, s mindkettőnek halhatatlan 
dicsőséget szerzett a szabadságra törő nemzetek történet
könyvében.

Mindenfelé a magyar keblek nemzeti lelkesedéstől hul
lámoztak. A„ melytől —  mint egy akkori jeles írónk meg
jegyzi —  a levegő is telve v o l t !“ . . .

A márcz. 15-ikén történt események emlékére Pesten
—  a szabadságterén —  a . nemzet által emelendő emlék elké
szítésére nemcsak Magyarország, hanem Erdély lakói is ada
kozni kezdtek. Még maga a kis ' Vízakna városa sem 
maradt el. Itt is gyűjtést rendeztek.*)

A mostani nemzedék által alig képzelhető nagy volt 
valóban mindenfelé a hazafias öröm, s lelkesedés.

Különös! Hogy míg a magyarok örvendettek, eget- 
verően lelkesedve újjongtak, —  — —  azok  —  a kiknek  
igazán szívből, egész lélekből kellett volna örvendeniük — 
mogorván hallgattak , s az örömnek egy hajszálnyi jelét sem 
mutatták; sőt itt-ott ingerültségnek jelei voltak azonnal 
láthatók!'.

S mi több, fájdalom —  a különböző népfajok, kiket a 
magyar önként jogai részesseivé, mindenben testvérévé tett, 
ellene gyilkot emelve kiirtó háborút fo lytattak !

Majdnem egy nemzedék tűnt már le a zó ta ; csak ke
vesen vannak az élők között ama nagyidők részesei közül, 
a kik feledni nem tudják a nemzeti ébredés, a dicsőség szép 
nap ja it; ép úgy nem szűnnek meg vádlói lenni azoknak, a 
kik, vagy a ki miatt, hitök szerint, a szomorú vég követ
kezett be.

A z  első márcz. 15-ike u tán  m ár a 45-iket értük meg. 
Látták a magyar hazában lakó különféle nemzetiségek, hogy 
a szabadságot, egyenlőséget, testvériséget, közteherviselést a 
magyar nemes főnkéit gondolkozása s jó szíve hozta b e; 
látták, hogy az úrbéri terhek s kiváltságok megszüntetését 
és több más egyebet is nem az őket felbujtogató osztráknak, 
hanem a magyar nemzet ritka áldozatkészsége, nagylelkűsé
gének köszönhetik ; látták, hogy a szabadságharcz elnyomása 
után is —  egy pár mézes hét kivételével — ők is az osz
trák által hasonló bánásban részeltettek, mint a magyarok, 
jobblétet nem nyertek; látták azt is, hogy az alkotmány 
helyreállításával a magyar haza mint közös édes anya őket 
a magyarral egyenlő szeretettel ölelte keblére, s minden tekin
tetben azon gyámolítással van irántok, mint a magyar iránt. 
S  miért van az mégis, hogy a 46- ik  márcz. tizenötödi
kének is ők nem örvendenek, a minek mindent köszönhet
n e k ! ?  Miért van az, hogy ez rá jok  nincs m a is varázs-  
hatással l?

Alapos és igazságos okot erre elő nem hozhatnak ! .  . .  
Nem örvendenek, s nincs a márcz 15-ike rájok varázshatás
sal, mert még ma sem emelkedtek fel ama dicső eszmék 
magaslatára, melyek a magyar nemzetet ez ú íjászületési nagy 
napon lelkesítették; hogy ennek folytán belátnék, miszerint . 
a régi rendszerváltoztatás valóban szükséges, korszerű és 
magasztos tett volt!

*) Lásd: 1848. Polg. Jegyzőkönyv. 84. 1. 197. sz.
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Nem örvendenek, s nincs rajok a márcz. 15-ike va
rázshatással, mert négy és fél évtized lezajlása alatt sem tud
ták felismerni ebben a magyar nemzetnek nagylelkűségét, 
irántok az európai nemzetek által is csudáit ritka nemesszí- 
vüségét.

Nem, mert nem csüngnek igaz és édes gyermeki sze
retettel az imádott közanyá'n, az édes magyar hazán; más
felé  vonzódik s dobog szívük, másfelé eped és sovárog lelkűk.

Félreértik  a m agyar  nemzetet minden tettében, mely 
Nemtőjének hatalma előtt meghajolva, fölkarolja  a kor  
kívánalm a szerénti re fo rm o k a t ; mely millióknak hazát, 
birtokot, polgári jogot adott, testvérének ismerte el a ko
rábbi századok szolgáit, vele megosztotta a hatalm at: s a 
helyett hogy e világ csudálta nagylelkűséget hálásan ismernék 
és a század követelte természetes fejlődési ó'k is elősegíte
nék, a közös hazát erősítenék, gyámolítanák, minden lépten- 
nyomon akadályozzák azt hatalma, jólléte és dicsőségének 
növekedésében; izgatott forrongással észak felé tekintenek, 
készek még a szolgák ura, a minden oroszok czárjához is 
folyamodni, hogy ez velük együtt eltiprója legyen a meg
erősödött magas eszméknek, és ez eszmékért lelkesedő nem
zetnek.

Nem tekintenek a szegény lengyelek borzasztó sorsára. 
N em  gondolják meg, hogy az északi szél az északi lég még 
maga a természet nagy országában is életet, bájt gyönyört 
nem nyújt, virányt nem fejleszt, hanem mindent sivárrá, p u sz
tává s kietlen sivataggá te sz ! . .  .

Vízakna, 1893. márcz. 1. Sz. Bakk Endre.

f
&ásxló-e§CFC.

A márcziusi ibolyát 1848-ban elnyomta a nemzeti 
rózsa. Márczius 15-től kezdve a honleányi kebleken s a 
férfiak gomblyukaiban nem a szerény ibolya-bokréta 
negédeskedett, hanem a nemzeti rózsa, virító három 
színeiben. Gyönyörűség volt látni a mindenfelé hullámzó 
sokaságot Pest utczáin, s nyilvános helyein, földiszítve a 
szívet s lelket üdítő színekkel. A hová a szem csak né
zett, ezek a barátságos háromszinű rózsák mosolyogtak rá.

Nem hinné az ember, hogy külső jelek mily felvil
lanyozó hatással vannak a lélekre. Öreg urak, ifjak, 
gyermekek és nők felkokárdázva egymást ragadják lel
kesedésre. És ez a lelkesedés nyilvánúlt utczákon, tere
ken, színházban és vendéglőkben.

Az „Angol királynő" étterme telve volt zajongókkal, 
persze hogy egytől-egyig nemzeti rózsás. Nem vitatkoztak, 
de mindenki tudott valami újságot, Pozsonyban az ország- 
gyűlésről; Becsben az itteni mozgalom hatásáró l; Kolozs
várról az unióra vonatkozólag ; a vidékről, a déli részekről, 
s a hírek átmentek az egyik asztaltól a másikhoz, aztán 
beszéltek együtt a szomszédasztalosak, belészóltak a har
madik-negyedik asztaltól is, akár voltak ismerősök, akár 
nem, az események, s a nemzeti rózsa ham ar ismerősökké 
tette.

Az általános és zajos társalgás közepette belép két 
vértes-tiszt. Ifjú mindkettő; az egyik magas, vállas, s 
csaknem túlerős; arcza teli s a kicsattanásig piros. A 
másik nyúlánk, hajlékony alkotásu, női szépségnek mond
ható. Mindkettő mellére volt tűzve a nemzeti rózsa, mi 
a hófehér kabáton feltűnő szépen festett. Pillanatra a 
zaj elnémult, s aztán harsány „éljen 1“ tö rt ki.

A két ifjú mosolyogva meghajtotta magát, s félre
eső asztalhoz ült. „Cliquot“ rendeltek.

— Hát csakugyan búcsúpohár? Szólt az ifjabbik.

— Határozottan, felelt az erős termetű. Lemondá
somat elfogadták, az útlevél zsebemben van, s Párisban 
bonyolultak az ügyek. Egy Cádudálnak nem szabad onnan 
hiányzani, még hozzá ha György.

— S ha téged is kivégeznek, mint hasonnevű nagy
atyádat.

— Fájdalom, az én emlékemre majd nem koczint- 
hat az unokám.

— Végre is boldog ember vagy. Hazádban most 
minden egyesre szükség van, és te mehetsz helyedet be
tölteni. Míg én. . .

Hát mit mond a dal? Lengyelország még nem 
veszett el.

— Azt hiszem és remélem, de mikor kerül a do
log cselekvésre?

— Ki tudja, ha a szomszédban ég, könnyen átcsap
hat a láng.

— Nincs türelmem várni.
, '  — Jer hát velem. Sietek nemzetem zászlója alá. 

Éljen Francziaország!
Én meg maradok itt. Éljen a szabadság!
— Helyes! — Koczintottak. Itt tán nagyobb szük

ség lesz oly bátor és elszánt vitézre, mint Voronyiczky 
herczeg. Éljen M agyarország!

A két tiszt magaviselete s épen nem tartózkodó sza
bad beszélgetése, mely nem is titkolódzva folyt, nagy 
feltűnést keltett. Lelkesen felköszöntötték őket, s aztán 
nem volt hossza-vége a tüntetéseknek.

Következő nap Cadudal György búcsút mondva a 
sárga-fekete zászlónak, elútazott Párisba, hogy a vidorabb 
háromszinű zászló alatt szolgálja hazáját.

Voronyiczky is elment állomáshelyére Bácskába, 
hogy sürgősen beadja lemondását. A bácskai nők virág
záporral s koszorúkkal fogadták a délezeg katonát, az 
ifjak meg tele lelkesedéssel vállaikra kapva, dörgő élje
nek közt meghordozták.

Lemondását a katonaságnál örömmel vették, sőt a 
történtek után, ha önként le nem mond, aligha, nem 
állítanak csattanós példát, hogy az efféle . viselkedésnek 
elvágják az útját. Ily izgatott körülmények közt azonban 
a katonaságnál is jónak látták  egyelőre ily eljárás ellen 
beérni az egyszerű lemondással. Még tájékozatlanok 
voltak.

Voronyiczky Pestre jött, szolgálatát felajánlotta a 
magyar kormánynak, s nemsokára megbízást kapott egy 
vadász-zászlóalj felállítására. ,

Összeválogatott szép és értelmes zászlóalját nem
sokára bemutatta. Nem pihentették, hanem mindjárt a 
Bánságba kellett vonúlnia a lázadó ráczok ellen.

A legelső ütközetben ő és csapata magát rendkívül 
kitüntette.

B udapest, 1893. márcz. 1. Degré A la jos.

Aforizma.
A márcziusi napok nem csak a hazafiságnak 

maradnak örök forrásai, hanem a tiszta eszm ényi 
lelkesedésnek is, mely nélkül —  bármily nagy  
legyen is haladásunk a műveltségben — semmi 
nagy és magasztos nem születhetik.

Lúgos, 1893 . febr. 28,
D r. Dengi János.
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Valami J e fő M .
Minden legkisebb eset vagy szó méltó arra, hogy 

a nemzet még mindig -  és méltán — siratott büszke
ségéről feljegyezve, átadjuk az utókornak megőrzés végett.

s Ritka ember, a kinek abból a fényes korból nincs 
valami emléke, abból a nagy korból, hol a szabadságért 
lelkesült az egész nemzet és e magasztos eszme dicsőí
tésével ajakán halt meg annyi hős.

Kár azoknak elkallódni, hisz mindenik egy-egy 
apró fényszilánkot képvisel, melyből összetömörűl. az a 
nagy, vakító fény, a mi ráborul a korra, hol minden 
ember született katona, született hazafi, és született 
hős volt.

Atyámtól hallottam én is elbeszélni az alábbi ese
ményt s habár kis gyermek valék megértettem, és a 
Petőfi iránti nagy lelkesedés, mely szívemben élt és - él 
máig, nem engedte, hogy kimosódjék emlékemből.

1849. elején Tordán utazott keresztül Petőfi és
■ Miklós Miklós ref. lelkésznél szállt meg, ki híres volt 

hazafiságáról, nagy műveltségéről és őszinte vendégsze
retetéről.

A kedves, vendégszerető család körében nagyon 
jó l érezte magát a hírneves költő, s a gazdag vacsora 
után jókedvűen vette a lelkész apró leánykáit ölébe és 
eljátszadozott velük.

— Tud-e valamelyik verset közülietek? —■ Kérdé 
játszián a gyermektől.

— Én tudok! — Felelt az egyik, kinek nagy lelkes 
szemeiben az öntudatlan lelkesedés csilláma látszott.

— Mit tudsz, hadd hallom! — Folytatta a költő 
mosolyogva.

—  Tudom Petőfi minden  költeményét.
— L ehetetlen! — Kiáltott fel a költő meglepetve.
— De bizony tudom egytől-egyig! — Erősítette a 

gyermek — akár el is mondom !
S egy gyermektől nem várt lelkesedéssel, nem várt 

felfogással kezdte :
„Talpra magyar, hí a haza!
Itt az idő most vagy soha.“

Aztán tovább és tovább míg végre Petőfi felkiáltott 
meglepetésében:

— Valóben kedves gyermek többet tudsz mint én, 
m ert én, ha épen fejemet elütnék sem tudnék ennyit 
elmondani költeményeimből!

Mosony, 1893. márcz. 1.
H arm ath  Lujza.

K

Emelt fővel
Ha jól emlékezem, La Fayette tábornoktól 

kérdezte valaki a restauráczió után: 
—  Mit művelt ön a restauraczió alatt?
— Em elt fővel maradtam állva: viszonzá 

W aschington barátja. 
U gyan hányan mondhatnák ezt el magukról 

azok közül, kik 1848. márczius 15>én aszabad-

| ság becsvágyától lelkesítve, eüo'-énekelték: „Rabok 
legyünk, vagy szabadok 1“ 

Budapest, 1893. márcz. 4. 
Hentaller Lajos.

■ +  ’ '

1848—49-es honvédek.
(A z ifjabb nemzedék hegyeletes adójának gyakorlása az 1848—49. ■ 

évi honvédekkel szemben.)

Elzüllött bajnoki fénykorunknak,
Érdem talán hősi harczotok Pl...  
Ü ldöztetés és k o ld u s ta r is z n y a :
Ez legyen érte jutalmatok ! *)

M aros-Vásárhely,  1893. márcz. 1.
Imreh Sándor.

1848 máFp. 15-ilge Budapeften.
— Újjászületés. Nemzetőrök szervezése. Köztársasági eszmék ter
jedése. Aráczok elöl el foglalt hajó lőpor. Az első tiz önkéntes zászlóalj 

alakúlása. —
Édes hazánkra nézve korszakot alkotó, történelmi 

jelentőséggel bíró napot 1848-ik márczius 15-ének 45-ik 
évforduló napját tiszteljük a mai napon. Hosszú idő ez, 
majdnem egy emberélet kora. Mindannyiszor a midőn az 
év eme napja és ezt követő nagy napok lefolyására vissza 
emlékezünk: megelégedés és öröm tölti el akkor még 
ifjú, de most már egy emberi életkor tapasztalata, meg
próbáltatása, vihara által megedzett kebleinket.

1848. márcz. 15-ike az ország lakóit régi, tétlen 
tespesedéséből felvillanyozta. E nagy nap riadója a haza 
minden részeiből a fővárosba hívta a tettvágyó ifjú nem
zedéket. A lelkes fiatalság megjelent. Egyik egy, másik 
más csoporttal szövetkezett. Mozgalmat indítottak a kü
lönféle önkéntes nemzeti őrcsapatok alakítására. Alig 
volt a fővárosban férfi, ki egyik vagy másik ezredhez 
ne tartozott volna.

Én a helyzettel történt megismerkedésem folytán 
az „Egyenlőség“ czimű, a nemzetőrök ezredébe való fel
vételemet igyekeztem kivívni. Ez ezred zászlója alá cso
portosult hazánk ifjú, előkelő nemzedéke: Petőfi, V as
vári,  Sükei s több más jeles ifjak.

Ezekkel megismerkedve, a magyar-útcza egy szerény 
földszinti, étkező-vendéglőjében jöttünk össze naponta 
ebédre. Étkezésünk ideje alatt hazánkban, a fővárosban, 
de különösen a Francziaországban felm erült. események 
képezték társalgásunk tárgyát.

A nagy franczia nemzet köztársasággá alakulása 
képezte eszméink és napontai vitató társalgásunk fő tá r
gyát. Ezt behatóan tanulmányozva elhatároztuk tehet

*) Az öreg bajtárs ezt a négy sort a következő szavak kísé
retében küldte be, mely megérdemli, hogy ide iktassuk:

„E versszak, mely antik mód szerint, hangsúlyozva s ujabb 
szokás szerint rímelve is olvasható, szívem mélyében leli gyökereit; 
látom és ismerem elhagyatott nyomorult helyzetünket.

Az öreg honvédek nemcsak üldöztetnek, de gúnytárgyai is a 
mai társadalomnak. Igaz ugyan, hogy sokan közülünk a végletekig 
vannak alásűlyedve; de miért ? Azért főképen, mert pártfogásnak 
nem igen örvendtek soha. Az az államszerkezet, mely őket keblére 
ölelte — mint az anya édes gyermekeit — 1819. aug. 13-án elenyé
szett. Imreh Sándor."

Ez utóbbi kijelentését nem írjuk alá. Az a kormány nem 
enyészett él. Az a kormány él és cselekedni fog, csak figyelmét, 
mit eddig kellőképen tenni elmulasztottak, hívják fel a cselekvésre.

Szerk.
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ségünktől telhető erővel oda működni: hogy a köztársasági 
kormányzás előnyeivel hazánk népét megismertetve, or
szágunkba eme korm nyrendszer megalapítására eszméket 
vessünk.

A főváros nemzetőri tábor jelleget öltve, pezsgő 
életté vált. Ily helyzetben ápril hó végnapjai egyikén 
titkon hírt vettünk, hogy már akkor a magyar alkotmány 
ellen felbújtogatott ráezok számára Bécsből egy hajó 
puskaport küldenek. A hajó a budai oldalon, a Duna 
partján, közel Promontorhoz volt kikötve. Az Egyenlőség 
ezred nemzetőr tagjai csakhamar értesültek erről a dolog 
ról. Mi ebédközben tudtuk meg s nyomban elhatároztuk, 
hogy kis csoportokban azonnal a hajóra vonulunk és azt 
elfoglaljuk, hogy ne jusson a ráezok kezébe.

A tervet te tt követte, a jelzett helyen több szállító 
hajó között megtaláltuk a puskapor-hordócskákkal telt 
hajót, s azt nyomban hatalmunkba véve, őriztük estétől 
reggelig.

Ez idő alatt a városi tanács által készületek tö r
téntek a puskaporkészlet átvételére. A port a pestoldali 
városi puskapor-raktárba szekereken szállították el az 
Egyenlőség ezred nemzetőrei kisérete mellett. Az ellenünk 
szánt, lefoglalt gyilkoló anyag szállítását nagy diadallal 
hajtottuk végre. Rendkívül jól esett, hogy e ténykedésünk 
által a tervezett szállítást meghiúsítottuk.

A hajót őrző nemzetőrök között Pálffy A lb e r t , az 
akkoron igen kedvelt „M á r c z i u s l ő ez. napilap szerkesztője 
is résztvett.

Hazánkban a ráezok s más nemzetiségek által kitört 
lázadások az első tiz önkéntes zászlóalj alakulását idézték 
elő, melyek országunk akkor virágzó fiatalságából lettek 
megalkotva.

Kolozsvár,  189b. márcz. 3. ,K a lm á r  A n ta l
3. zászlóaljbeli honv. főhadnagy.

A magyar szabadság.
A szabadság a magyar nemzet mátkája, vele egy 

hajnalon született, vele jö tt be e hazába s a pusztaszeri 
gyűlésen jegyezte el magának. Azóta többször elrabolták. 
Rákóczy Ferencz küzdött s számkiűzött lett érette A 
mátka fogolylyá lön, bilincsre verték. De 1848. márczius  
15-én  lehullott a bilincs, szabad lön a mátka, a nemzet 
nem birt örömével, frigyre lépett vele, nemzetiszin-rózsá- 
val mellén, lobogókkal házán ünnepelte e napot a Lajthá- 
tól az Ojtozig. Megirigyelték a szép mátkát, reánk törtek 
tűzzel, vassal, erővel, fegyverrel. Vért s életet áldozott 
a nemzet, megtarthatásáért. Petőfi meghalt, Aradon 13 
martyr. — Kossuth küzdött s hontalanná lett érette. 
Világosnál elrabolták; 18 évig gyászolt és süvegelte az 
elrablókat a magyar a szép mátka kinyerhetéseért. 1867. 
márcziusban keblére ölelhette ismét, azóta boldog vele.

Márczius 15-dike az évforduló, jubileum napja. 
Szent nap, szabadság napja. Ünnepeljünk!

Deés, 1893. márcz. 1.
K á d á r  József.

*

Abból még nagy ember lesz,
(Visszaemlékezés Klapkára.)

Jakab E le k  „Szabadságharczunk“ jeles emlékiratá
ban a 150. lapon említi, hogy 1848. május 23-án Hajnik 
Pál, Gál Sándor és Klapka György, gr. Battyáni Kázmér j

miniszterelnök által küldve, Marosvásárhelyre' érkeztek s 
már május hó 24-én a m.-vásárhelyi főbíró jelentette 
gr. Teleki József kormányzónak. E három férfiú azért 
volt küldve, hogy a székelységet a szabadság ügyének 
megnyerjék. „Összehívatta — mondja jelentésében Lázár 
János főbíró — a tanácsot és népet, felolvastatta és 
megmagyaráztatta a miniszterelnöki felhívást s az lelke
sedve fogadtatott. “

Az a nagy népgyűlés a m.-vásarhelyi nagypiaczon 
tartatott, ott voltam én is. Ma is emlékezem, hogy néhai 
Előttünk Deák Farkas barátom, tanúlótársam állott mellet
tem. Dósa Elek, Török János, Szász István tanáraink. Emlé
kezem Berzenczey László tüzes beszédére, melynek végén 
felhítta a gyűlés tagjait, hogy letérdelvén, esküdjék ren
dületlen hűséget a koronás királynak, V-ik Ferdinándnak.

Szó sem volt még akkor egyébről, mint az új a l
kotmány megvédéséről és a király iránt való hűségről. 
Ilyen hangon beszéltek a többi szónokok is a piaczi 
kútról, de Klapka György nem beszélt, csak komolyan 
állott ott összefűzött karokkal s nézte a lelkesült közön
séget. De nézte őt is folytonosan Dózsa Elek tanárunk 
s egyszer Török János felé fordulva, elég hallhatólag 
így szólott: „Látja azt a komoly fiatal embert — Klapka 
felé intve — én azt  mondom, hogy abból még nagy em
ber l e s z Dósa Elek jóslata beteljesedett. Klapka György 
neve a magyar szabadságharcz történetében mindig első 
rendű csillagként fog ragyogni.

*
M e d d ig  é lje n ?

1848. márczius-május hónapokban roppant izgatott 
életet éltünk M.-Vásárhelyt. Most itt, majd amott volt 
egy-egy gyűlés, melyen mint fiatal emberek mi is, ha 
szerét tehettük, résztvettünk és segítettünk a polgárok
nak az „éljen“-zésben, vagy a„le veiéiben . Nem „abezu- 
goltunk“ . Gyűlés után rá-rámentünk egy-egy akkor álta
lunk híres Pecsovicsnak tar to tt  tekintély házára s ott 
megállva követeltük, hogy jöjjön ki, hogy „lássuk és 
halljuk". Egy ízben egyenesen gr. Toldalagi Ferencz 
királybíró háza elé vonultunk. Nem emlékezem, hogy ki 
volt szónokunk, talán Urházy György egy szilágymegyei 
re f  papfiu s később derék Kossuth-huszár. A főkirálybíró 
lakása a szentgyörgy-útezában volt, s hallva a dörgő 
„halljuk“-at, elég eszélyes volt, kijött és végig hallgatta 
a fiatal ember lelkesítő beszédét, melyet az így végezett. 
„Polgártárs! Addig éljen ön, a meddig a hazának é l ! 11 
Lett erre olyan rengető éljenzés, milyet az ember csak 
olyan izgalmas időben hallhat. A főtiszt elfogadta a jó 
kivánságot s erre őt is megéljenezve — re bene gesta — 
szétoszlottunk. .

*
Hol vannak a kétfejű-sasok?

1 8 4 9 . tavaszán már híre sem volt sehol nálunk a ket- 
fejű-sasnak. Y olt akkor M .-Vásárhelyt többek között egy 
igen ism ert Pecsovics úriember. A respublica kihirdetése után, 
kérdezi egy tüzes republikánus fiatal honvéd az öreg ú r tó l: 
Bátyám uram, hol vannak a kétfejű-sasok? Az öreg sem  
maradt adós, mert rögtön így  vágott vissza: „Elöltek ko- 
tolni, ne búsuly érettük öcsém, mert ma-holnap kirepülnek  
és lesz e lég .“ Az öreg úrnak igaza volt, mert 1 8 4 9 . aug. 
1 3 . után irgalmatlanul megszaporodva, jöttek elő a kétfejű 
madarak. Nem jó az öregeket kicsúfolni.

Brassó, 1893. február 26.
Koós Ferencz.
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—  „Jhjmoutii f jo ^ -n á l —  az 
amerikai |zabad|ág töltőjénél.

I. Jakab angol király alatt a puritánok közül sokan, 
kiket vallási meggyőződésükért üldöztek, Hollandiába me
nekültek. Innen mintegy százan. az 1620-ik év szeptember 
havában, a Mayflower  hajóval Észak-Amerikába indultak 
Sok hányattatás és kiállott szenvedések után deczember 
21-én Plymouth-nál kikötöttek. Azt a szikla-darabot, 
melyre először egy ifjú leány Chilton Mária ugrott ki a 
hajóból, mai napig is nagy kegyelettel mutogatják. „Nem
zeti emléket" állítottak a zarándok atyáknak (Pil^rim 
Fathers), m in ta  polgári és vallás-szabadság előőrseinek. 
Miután a zarándok atyák még mielőtt a hajóból kiszáll
tak volna, egy szerződési okmányt állítottak ki, a mely
ben arra kötelezték magukat, hogy az alapítandó gyar
matukat demokratikus alapon szervezik s a törvényhozás
ban mindenkinek egyenlő joga lesz: a tengeren kiállított 
emez okmány lett alapja az Egyesült-Államok szabad 
alkotmányának. Az 1621-iki év deczember 2 1-ke, melyet 
a templomokban minden évben megünnepelnek, olyan 
emlékezetes nap a hatalmas köztársaság polgáraira nézve, 
m int a m agyar  szabadság születésnapja -  1848. márczius  
15-ike a magyaroknak.

Kossuth Lajost, hazánk nagy fiát, 1852. május 12-én 
Plymouthba hívták, hogy e történelmileg nevezetes helyet 
megtekintse. PJymouth város előkelő polgárainak egy 
küldöttsége ment Bostonba Kossuth után. Az állomásnál 
Russel J .  kapitány így üdvözölte:

„Kormányzó ú r! Plymouth város polgárai nevében, 
a zarándokok földjén, atyáink otthonában, kiknek törté
nelme sok tekintetben nagyon hasonlít az önéhez, legyen 
szívből üdvözölve! Mint ők, ön is mindent, a mi önnek 
kedves vala, koczkáztatott a szabadság magasztos elveiért. 
Mint ők, ön is küzdött és szenvedett könyörtelen ellen
ségeitől. Mint ők, ön is, a legnagyobb megpróbáltatások 
között is hű maradt elveihez. Az egek ura koronázza az 
ön művét is oly gazdag aratással, a milyet:mi aratunk 
most az ő munkájok u tá n !

„Most pedig tisztelettel meghívjuk, hogy tekintse 
meg azt a helyet, melyet vándor-őseink könyeikkel öntöz
tek és imáikkal szenteltek meg.“ ^

Ez üdvözlő beszédre, Kossuth, rövid, de megható 
beszéddel válaszolt. Ezután Boutwell kormányzónak mu
tatták be s egy hosszú menet élén a gót-stilű templomba 
vonultak, hol Kendall Jakab lelkész, ki ötvennégy év óta 
hirdette az isten igéjét a nevezetes templomban, a követ
kező szép beszéddel fogadta :

Kormányzó úr! A legbensőbb és őszintébb üdvöz
letünket nyilvánítom önnek a zarándokok kikötő helyén. 
A mi leginkább érdekli itten az idegent, az e helyhez 
fűződött emlékezetre méltó körülmény. Ez a hely, a mint 
ön tudja, az, amelyen a mi zarándok atyáink először partra 
szálltak és elfoglalták. Ők is száműzöttek és elnyomottak 
voltak, mint ön; s útra keltek, hogy egy olyan hazát 
keressenek, hol szabadok lehetnek, s meggyőződésük sze
rin t imádhatják az Istent. Itten, ön ama nemes és elszánt 
kis sereg lábnyomain járkál, a mely ezelőtt 232 évvel a 
szabadságnak és egy hatalmas köztársaságnak az alapját  
letette. Épen ezért ön, mint a szabadságnak barátja és 
lelkes apostola, érzi, hogy szent ez a hely, a melyen 
állunk. A szabadság szőllőtőkéje, melyet a vándorok el
ültettek, könyeikkel öntöztek, imájokkal ápoltak, az ég mo
solya alatt mély gyökeret vert s elterjedett folyók partjain; 
egyik tengertől a másikig s íme az egész országot el
árasztotta. Ez az, a mi önnek e látogatást érdekessé teszi.

Másfelől e nemes seregnek egyenes utódaival fog kezet 
szorítani, a kik elődeik politikai és vallásszabadság iránti 
szelleműket örökölték; a kik abban a szabadságban , 
melylyel Krisz tus  megszabadította m egm arad tak , s meg 
is fogn ak  maradni.

De mi más indokokból is üdvözöljük önt ez emlé
kezetes helyen; mert mély érdekeltséget érzünk az ön 
személye, jelleme és ügye iránt. Mi rokonszenvezünk meg 
csalatott, szerencsétlen és elnyomott hazájával. Mi figye
lemmel kisértük önt száműzetésében, fogságában országról- 
országra, tengerről-tengerre. Mi osztoztunk ama gyönyö- - 
rüségben, melyet az ön jelenléte s gyújtó szavai minde
nütt előidéztek; ama szívélyes üdvözletekben, a melyekkel 
azok fogadtattak.'

De mindenek felett mély benyomást te tt reánk, mint 
a kegyes ősök utódaira, az a vallásos érzület, az az elv, 
a mely az ön jellemében nyilvánul; a mely arra indította 
önt, hogy inkább eltűrje a fogságot, mint felvegye a 
mohamedán vallást, h ite t; inkább választotta a szám
kivetést, mintsem szabadságot nyerjen keresztény hite árán.

Mi bámuljuk önben az isteni gondviselésbe helye
zett erős hitét! Bizonyára ez adott erőt, lelkesedést rend
kívüli munkásságára; ez a vallásos elem kölcsönzött erőt 
és tüzet ékesszólásának, ez csatolta, mintegy aczállal, önt 
az amerikai nép szívéhez.

A mi őszinte óhajunk és forró imádságunk, hogy 
az a kegyes gondviselés, mely eddig vezérelte, jövőben 
is legyen őrangyala, s hogy valósíthassa meg a maga 
teljességében a régi jövendölést: ..Midőn a vizeken já r s z ,  
veled leszek. Midőn a lángok között lész, nem fo g s z  meg
égni', mert én vagyok a te Urad Istened, Izraelnek egyet
len szentje, a te megtartód. Te becsületes vagy, és én 
szere t lek ; ezért adok neked embereket és népet szám odra .  
Ne fé lj ,  mert én veled vagyok.11

E nagy tetszéssel fogadott beszédre, Kossuth így 
válaszolt:

„U raim ! Azt mondják, hogy egy kis madár egy 
magol tartva csőrében, a tenger hullámai felett a föld
gömb egy másik részébe re p ü lt; egy olyan földrészbe, 
mely még puszla volt s csak nemrég emelkedett ki abból 
az elrejtett mélységből, a hol a teremtés titokzatos mun
kája még most is folyamatban van. A mag kiesett a 
madár csőréből és abból a magból egy új teremtés szü
letett. Egy kalász-tenger, ama magocskának gyermekei, 
mely a virágos prairie-ken hullámzik, imádásra borúivá 
a természet istene e lő tt; s millió meg millió virág küldi 
illatárját a mindenható trónja elé.

Ha nekem' azon a helyen kellene állanom, a hol az 
a mag kihullott a madár csőréből — szemem előtt elte
rülve a végtelen prairie — nem erezném magam annyira 
meghatva, mint e megszentelt helyen, a mely az isteni 
gondviselés legcsodálatosabb működésének a legvilágosabb 
bizonyítéka.

Minden tárgy, mely szemembe ö tlik ; sőt a lépteim 
visszhangja is tele van a legcsodálatosabb mesével, a mely 
valaha az emberek szívéhez eljutott.

Önök mindnyájan megszokták e helyen állani; meg
szokták itten sétálni; az Oczeán zugása, mely füleiket 
érinti, nem vegyül bús sóhajával egy vérző hazának; és 
mégis látom az önök arczán is a m egilletődést; hallom 
szívöknek nem közönséges érzelmektől való dobogását. 
Hát nekem, mit kell éreznem e helyen? Mit kell halla
nom a tengerek morajában, a hol az elhunyt zarándok 
atyák szellemeinek súsogásai elnyomott hazám sóhajaival 
vegyülnek? . . .

Uraim! Nem szándékozom a zarándok atyák tör
ténelmét ism ételni; azt önöktől kell részletesen meg
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tanulnom. Azt sem akarom mondani, hogy mily boldogok 
önök, mert azt érzik. Ösztönöztetve ama nemes érzelmek
től, a melyek a jó és szerencsés emberek szívét a sze
rencsétlenségben levő idegenek iránt rokonszenvre indítják: 
önök meghívtak engem e szent hely megtekintésére, hogy 
szomorú szívembe vigasztalást ^öntsenek, s erősítsék az 
Istenben való bizodalmamat. Ámbár a levegő, melyet 
belehellek, szülőföldem fájdalmával van tele, de mégis 
megkönyül szomorú szívem, mert ez a hely a történelem 
könyve; nem emberek, hanem a Mindenható által írva, 
ki a népek és nemzetek sorsát intézi, Plymouth Rock  
az isteni gondviselés csodálatos munkájának bölcsője. Úgy 
érzem magam mint Mózes, mikor a Nébó hegyéről az 
igéretföldjét szemlélte. Én is látom a távolban a népek 
szabadságának Kanaán-földjét.

Ki gondolta volna, uraim, hogy az az igénytelen 
hajó, mely 282 évvel ezelőtt egy nehány bujdosóval 
Plymouth Rock-nál kikötött, a szabadság palládiumával 
volt megterhelve és a hatalom amaz eszközeivel, melyek 
a világ újrateremtésére voltak hívatva? Az elnyomatás 
miatt hagyták el édes hazájokat, és egy ismeretlen világ 
vadonjába ütötték fel sátorukat. A „Mayflower “ ( =  májusi 
virág) a szabadság csodálatos fá
jává fejlődött. A hol egy rengeteg 
vadon terűit el, ott most egy ha
talmas keresztény nemzet uralkodik, 
mely páratlan az egyetemes ér
telmi fejlettségben és az általános 
jólétben; és mintegy dicső példa 
arra, hogy az emberiségnek van 
fogékonysága az önkormányzatra.
És ti boldog fiai ama bújdosók- 
nak, a ti nemes elhívatástok, hogy 
a ti szabadságfátokról egy bűvös 
ágat visszaküldjetek az ó-világba, 
így boszúlva meg azt az elnyoma
tást, a mely a ti őseiteket onnan 
kiűzte. Vájjon eljött-e az idő erre?
Igen is, el. Az a mi jótékonyság 
a világnak, az a ti saját biztosí
tékotok.

Mialatt a szabadságfája, melyet 
a bujdosók elültettek, oly magasra 
nőit, hogy csak egy ága is meg
újíthatná a világot: Európában 
ugyanakkor, különös ellentétül, egy 
másik fa nőtt — a gonoszság és 
deszpotismus (zsarnokság) fája, t. i.
Oroszország. Mind a kettő olyan nagyra nőtt, hogy nincs 
több hely mindkettőjök számára. Az egyiket le kell vágni, 
hogy a másik még jobban terjedjen.

És míg a jóság  fája itten, és a gonoszságé amott 
így megnőttek, az én nemzetem, egy maroknyi bátor, vitéz 
nép, egy idegen faj a távoli Ázsiából, ezer évvel ezelőtt 
átültetve, nem rokon önökkel, nem az európai fajokkal, 
de azért megőrizve az idők minden változásai közepeit 
keblökben egy sz ik rá t  abból a tűzből, mely a zarándok 
atyákat az amerikai partokra vezette; az én nemzetem a 
gonoszság fá já n a k  épen szomszédságában állott, mint egy 
szerény bokor, kiállva századokon keresztül a keresztény
ség és a/ keresztény czivilizáczió ellen keletkezett vilia 
rokat. Épen azért, mivel a zúgó vihar folytonosan tép
deste, nem növekedhetett; de a helyében szilárdan meg
állóit s megfojtotta a vihart útjában. Ez az ellentállás 
emblemája  volt..

A szél megint felszabadúlt s vihar dühöng. Az orosz 
deszpotismus fenyegeti a keresztény világot és ismét az

én nemzetem bokra az, melynek a vihart el kell fojtania. 
Oh, édes szülőföldem kedves bokra! a te leveleid sárgák 
és ágaid összetépettek; de a gyökereid még szilárdan 
állnak, a nép törzse: ép ; és a talaj, mely azt a bokrot 
ezer éven át táp lá lta : még teljes életerőben van, mert 
rettenthetetlen bátorság, szilárd elhatározás és rendíthe
tetlen bizalom  ápolják a gyökereit.

Hát, mi az, a mit ón önöktől — Amerika népétől, az 
Európából átjött méhrajtól, a zarándokok fiaitól, ama 
keresztény Deukálonoktól, kik ez új világot megnépesí
tették — kivánok? Talán, hogy egy új Mayflowert, meg
rakva felfegyverkezett harczosokkal, küldjön Amerika 
Magyarhon határaihoz, hogy mellökkel védfalat alkotva, 
felfogják a muszka-sivár szelet, hogy ne érje Magyar- 
országnak szegény, megtépdesett levelű bokrát? Nem, ezt 
nem kivánom!

Vagy talán azt igényelem, hogy az osztrák- kezet 
visszatartsa Amerika, hogy ne pusztíthassa tovább az 
annyi vihart kiállott bokrot, s ne szivatytyúzhassa ki 
mind az azt fenntartó talaj életnedvét? Nem, én ezt sem. 
igénylem!

Mit kivánok tehát Amerikától? Ugyanaz az erőszak, 
mely Magyarhon bokrát összezúzta, 
meggyengítette, meghajlította, sőt 
szinte összetörte azt a támaszt is, 
melyet nemzetközi jognak  (law of 
nations) hívnak, a mely nélkül pedig 
semmiféle jog sera állandó, és egy 
nemzet sincs biztonságban, legyen 
bár tízszer ,oly hatalmas is, mint 
az önöké. Én azt kivánom Ameri
kától, hogy szilárdítsa meg azt a 
tám aszt,  melyet nemzetközi jogn ak  
neveznek, hogy mi is saját bátor szí
vünk erős idegszálaival ahoz fűzhes
sük nemzetünk megrongált bokrát.

Ez az a mit kivánok. És kérem 
önöket a Mindenható nevében. Ta
lán igen követelő ? Talán igen ki
hívó ily sokat kívánni? .

Az önök Webster-e mondja: 
„Hogy a nemzetközi jog irán t min
den nemzet épen annyira érdeklő
dik, mint minden polgár saját ha
zája törvényei iránt. Ez bölcs mon
dás. És a népfelség kiáltsa rá : 
„Go on!“ (Előre).

Úgy van; a nemzetközi jog fenntartása kiszámít- 
hatlan hasznára lenne az én hazámnak, megbecsülhetetlen 
haszna minden elnyomott nemzetnek; mivel alig van 
egy mindazok közül (Oroszországot talán kivéve), melyek 
nagyon könnyen nem szabadulhatnának meg saját elnyo
móiktól, ha csak az a pokolbeli ijesztő (bugbear) „be
avatkozás" (interference) nem állana a háttérben, a mely 
kész támogatni minden elnyomót az elnyomottal szemben. 
S most azt kérdem : arroganczia-e az, egy nemzetközi kö
telesség teljesítését kívánnom, midőn az a kötelesség szegény 
m agunk  javára válnék? . . .

Kihez fordúljon az eltaposott a törvény és jog vé
delmiéért, ha nem azokhoz, kik bírják a hatalmat a jog 
és igazságnak, melyen saját hatalmuk, saját existenciájuk 
nyugszik, megvédelmezésóre ? . . .

Forduljunk az Istenhez, és bízzunk benne, azt mond
ják  önök. Igen, ezt tesszük is. Az Úrban van a mi fő 
bízodalmunk ; de épen mivel benne bízunk, azért keressük 
bizalommal e támogatás eszközeit.
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És ki lesz ez az eszköz, ha nem az amerikai nép, 
kiért az Isten csoda dolgot mívelt és épen ezen a helyen, 
a hol én állok? ,

A zarándok atyák az üldözések ellen csak menedék
helyet kerestek itten, és íme alapvetői lettek egy hatal
mas nemzetnek, a miről köztük a legmerészebb sem ál
modott?

Az 1776-iki szabadságharcz: nem csoda. Az egy 
szükséges dolog volt. S hogy Amerika hatalom (s remé
lem az is lesz) a világon: ez megint nem csoda; de hogy 

. az Amerikai Egyesült-Államok keletkezése a zarándok 
atyáknak Plymouth-Rocknál való kikötésüknek az ered
ménye^ az az Isten intézkedésének látható csoda-jele.

És higyjék el nekem, űraim, a Mindenható Isten 
soha se tér el az örökkévalóság közös törvényétől rész
letes czélok érdekeiért; Isten csoda-dolgokat cselekszik, 
de mindig az egyetemes emberiség javára. Ez örök igaz
ságnál fogva, Amerika elhivatása ki van jelölve, s ez 
elhivatás kötelességteljesítést von maga után. Önöket az 
isteni gondviselés erre jelölte ki; s az Ő akaratával nem 
szabad ellenkezni.

S most Ítéljék meg, líraim, ha igen nagy merészség 
volt-e részemről azt hinni, hogy az önök országának el
hivatása ú jra , teremteni a világot, a nemzetközi jognak a 
támogatása és fenntartása által.

Még csak egy alázatos kérésem van önökhez, s ezt 
egyéni nemeslelküségökhez intézem. Midőn Weston vándor 
kis társaságát az indiánok fenyegették, a plymouthi g ya r
m at  (Pilgrim Colony of Plymouth) élelmiszerekkel el
látta az éhezőket, jóllehet saját magoknak is kevés volt 
készletben. Most az önök nemzeti raktára telve van jól
léttel, megszámlálhatlan kincsekkel és dús vagyonnal. 
En ebből a gazdag bőségből csak egy kis alamizsnát 
kérek szegény országom részére; csak annyit, a melylyel 
egy jó zsinórt lehessen venni, elég erőset arra, hogy 
azzal hazámnak megtépászott bokrát a nemzetközi jog  
védő támaszához  köthessük, és hogy vásárolhassunk egy 

j ó  harczi-bárdot , a melylyel elvághassuk azt a zsarnok 
kezet, mely darabokra szaggatja szegény bokrunkat.

És most bevégzem beszédemet amaz ékesen szóló 
szónok szavaival, ki az önök népének óhajtásait s érzel
meit fejezte ki, midőn a bújdosóknak Plymouthnál történt 
kiszállások kétszáz éves fordulója megünneplése alkal
mával ezeket m ondotta: „ Emelkedjék a csillagos zászló  
oly magasra mint a z  é g ; oly magasra, . a míg mind a 
két fö ld tekét beárnyékolja s lobogjon a béke dicső jelképe 
és minden nemzet szabadságának biztos záloga gyanánt 1“

Ez a mi hő óhajtásunk is márczius 15-én, szabad
ságunk születése napján.

Kolozsvár,  1893. márcz. 5. Kovács János.

Sajtószabadságunk.
Márczius idusát, mint a magyar sajtószabad

ság születésének ünnepét üljük. Pedig sajtónk 
m ég manap sem szabad teljesen. Nem csak az egy
ház nem mond le végkép a censura jogáról, ha
nem a tanügyi kormány is gyakorolja azt. A 
tankönyvek approbatioját előleges bírálathoz köti 
a helyett, hogy a tanároknak, illetőleg tantestü
leteknek —  a sajtótörvények keretén belül -  
szabad kezet bíztosítna a tankönyvek m egválasz
tásában. A  középiskolai tanár-egyesűlet már moz

galmat indított ebben e tekintetben s valószínű, 
hogy egy esztendő múlva márczius idusa még 
nagyobb ünnepe lesz a sajtószabadságnak, mint 
manap, s hogy nem lesz egyéb korlátja, mint 
az az egyetlen paragraphus, a mit Deák Ferencz 
elegendőnek tartott biztosítására; az, hogy „H a
zudni nem szabad!*

Kolozsvár, 1893. febr. 28. D r. Márki Sándor.

-

Egy kis nyúlszíYűség 1848-ból.
Ezelőtt 1 5 -  20 évvel a szabolcsi és zem 

pléni kis hetilapokban Forradalom ez. alatt írt 
terjedelmes naplómból sokat kiadtam ; de ezt a 
nyúl-históriát elhallgattam, 'm ert még éltek a sze 
replők. Ma talán már nem élnek, s így  elbeszé
lem nevök kezdőbetűit jelezve csak.

A zempléni zászlóalj a Schwecháti csata után 
gróf Andrássy Gyula őrnagyunkkal. Pozsonyból 
Köpcsénybe tétetett ki.-A heljség Ausztria felé 
néző napwyúgati oldalán van az Eszterházyaknak, 
egy széles sánczczal, földbástyával körített kis 
vára, közepén nsgy kastély. Valaha sokat érh e 
tett ez a vár. A tisztek ebben a kastélyban, a 
legénység a helységben voltak elszállásolva, a 
huszárok szintén igy. A vártól egy öreg-ágyú - 
lövés távolságig a Lajta-folyóig síkság.

A folyó túlsó partján már osztrák falu áll. 
Neve Berg, s a név is mutatja, hogy itt már he
gyes vidék kezdődik. Ez a kis falu szintén telve 
volt osztrák lovassággal és gyalogsággal.

Egy szép napfényes novemberi délután mi 
gyalog-tisztek a vár földbástyáján ülve beszélget
tünk, midőn három huszár-tiszt lóháton Berg 
felé kilovagolt; könnyű sapka .fejükön, akkot-i 
rövid dolmány, bőrös lovagló-nadrág rajtok, s 
kard az oldalukon. Az egyik G. K . őrnagy, gróf 
S. és D . hadnagyok. A  síkság közepén túl jár
tak m ár,-m időn látjuk, hogy Bergnél a térdig 
érő Lajtán, három fehér-frakkos német tiszt sz in 
tén oly könnyen öltözve és fegyverezve, átgázol- 
tat, s a három huszár felé vágtat. Mi azt kép
zeltük, hogy a bástyáról m egelevenedve fogjuk 
újra látni a római történetben feljegyzett három  
Horatius és három Kurjatius históriáját. Csalód
tunk azonban, mert a három huszártiszt nem 
várta be a német lovas-tiszteket, hanem vissza
szaladtak a köpcsényi várba, a bárom német 
tiszt pedig csendesen visszalovagolt Bergbe.

Később ez a G. K. mint brigád-parancsnok 
volt oka vigyázatlansága miatt a bábolnai m eg
lepetésnek is, hol Szél József őrnagy egy zászló
alj princz-preusszal elfogatott, s mi zempléniek is 
sokat szenvedtünk. Igmándnál Görgei fővezér 
rögtön elmozdífá őt a brigád-parancsnokságtól, s
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a hadjárat végéig többé nem is alkalmazta. Gr. 
K. most az új honvédségnél legfőbb tiszti-rangra 
emeltetett. De más volt a péter-váradi vár tö r 
ténete.

Id. Mezösy László
zempléni z.-aljbeli százados.

Székely József tüzér-hadnagy, a Yl-ik lovasüteg 
parancsnoka.

— Arczképpel. —
A márcziusi napok még élő szereplőjét mutatjuk 

be képben. Ott kezdte Petőfivel, Vasvárival s társaival 
márcz. 15-én dicsőséggel s végezte Aradon, hol a fegy
verletétel után H aynau  a bresciai hiéna, a piacz közepén 
leköpte. Székelyt eleven temperamentuma, lelkesedése, 
hazaszeretete, s értelme azokra a pontokra juttatta, hol 
nehezebb feladatok megoldása forgott szóban.

Jelen volt a világosi fegyverletételnél is, melynek 
egyes részleteit érdekesen írta le a történelem számára.

Székely 1824-ben szül. Magyar-Láposon. A bécsi mű
egyetemre akart felmenni 1847-ben, de Kossuth tanácsára 
Pesten maradt. 1848 szeptember havában az összes mér
nöki-egyetem hallgatói közül 21-ed magával beállott 
honvéd-tüzérnek, de miután ágyúk még elegendő számban 
nem voltak, az új-épületben a töltények készítésénél al
kalmazták. A schwechnU csata után beosztották a Vl-ik 
hatfontos lovasüteghez, mint köztűzért, a moóri csatától 
kezdve Világosig végia szolgált Görget és K lapka  tábo
raiban, Guyon , S zodfr ied  G áspár  dandár parancsnokságai 
alatt. Résztvett a kápolnai, nagysarlói, ácsi stb. ütkö
zetben, a szerencsétlen kimenetelű iglói csatában, hol 
két ágyút és három municziós szekeret az osztrákok 
elfogtak. Ezért haditörvényszék elé lett állítva, de Pszota 
és Szodfried alezredesek tanúskodásával nemcsak hogy 
felmentették, de Görgei a kiadott ítéletben meg is dicsérte. 
Branyicskónál ő fordította meg a bomladozó szepességi 
zászlóaljat, a midőn a Guyon parancsára, saját irányzatá
val két kartácsot közibük bocsátott. A fegyverletétel 
után Aradon különféle czímek alatt kétszer le tt az osztrák 
ármádiába besorozva, mig végre egy kicserélt certificattal 
menekült. Jelenleg Deésen tagosító mérnök és hat gyerek 
atyja, kik a társadalomban tekintélyes állásokat töl
tenek be. — 6.

rr
O !

Neve egyre nő, egyre magasnál magasabbra kél, 
mint lángoszlop vészben és viharban azok előtt is, kik 
ma a hatalmi külső káprázat fényétől vakultan tapoga
tóznak a kivezető út felé, melyen a rémületes vissza
hatástól megóvnák — ha tudnák — a hanyatlásnak indúlt 
közerkölcsöket.

Ő maga mondja, kitől tanúltuk véglehelletig szeretni 
a hazát, hogy e lángoszlop csak tömörülése volt az általá

nos nemzeti fellendülésből kigyúlt érzelmeknek, melyek 
e honnak, mint közös anyánknak emlőin táplálkozva, 
minden szülöttjében azon erős meggyőződést érlelék, mi
szerint nemi, nem zetiség, vallásfelekezeti és osztály
különbség nélkül kötelessége a szabadságot kivívni, azt 
testvéri egyenlőséggel élvezni és közösen minden irány
ban megvédelmezni.

E  kötelességérzet, ha velünk született, velünk erő
södik lelki hatalom m á; mint jog, hon-védő paizsunkra írva 
mellettünk fog harczolni, s ha el kell vérzenünk érette, 
mint hitelvünk, hogy feltámadunk boszulő utódainkban, 
villogjon sírunk felett.

Nagy-Bánya, 1893. márcz. 4.

Törökfalvi Pap Zsigmond.

Az 1848— 49. évi hadszemzés. . . . . . .
Évek hosszú során át következetesen és tervsze

rűen állítanak Európa összes hadügyi kormányai ezredet 
ezred mellé s ágyukat szereznek, fegyvereket tökélesitenek, 
raktárakat állítanak, szóval erősen készülnek, hogy há
ború esetén kudarczot ne valljanak.

És e szakadatlan készülődést látván, önkénytelenül 
eszébe ju t az embernek az 1848—49 évi hadszervezés, 
mely éppen nem volt ilyen hosszas készülődés és mégis 
bámulatos eredményeket ért el. Most, mikor ez a mo
dern, folytonos hadszervezés tart, érdemesnek tartjuk hát 
elmondani az 1848—49. évi hadszervezést, melyet nem 
előztek meg tárgyalások és tanácskozások, mely hihetet
len gyorsasággal állította talpra a honvédhadsereget, 
hogy az diadalmasan küzdje végig a harczot egy, hosszú 
időn át szervezett sereggel.

Az ellenséges invázió Magyarországot 1848-ban a 
lefegyverzés oly állapotában találta, mely példátlanul áll 
a történelemben. 1848. május havában még egyetlen 
katona felett sem rendelkezett a magyar minisztérium és 
nfégis rövid idő alatt be van fejezve a hadszervezés, a 
nagy alkotás, mely mindenkit, ki az 1848 — 49. évi hadszer
vezést katonai szempontból tekinti át, bámulatra ragad.

A honvédgyalogság megalkotására az első lépés
1848. május hónapban történt és ugyan e hónapban 
kezdte meg működését a fegyverbizottság is. A kormány 
50,000 fegyvert rendelt meg Bécsben és szerződést kö
tö tt a belga fegyvergyárakkal. Máius hónapban 10 hon
védzászlóaljat szerveztek, azonkívül részint benn volt már 
az országban, részint berendeltek összesen 26 . hadsereg
beli zászlóaljat.

A magyar hadsereg törzsét tehát 26 zászlóalj és a 
május hónapban toborzott első 10 honvédzászlóalj és a 
nemsokára újból alakítani rendelt 11., 12., 13. és 14. 
uj honvédzászlóaljak képezik, de ezek közül az első 10 
honvédzászlóalj még alakulóban, csakis újonczokból áll. 
így tehát az a haderő, mely nehány hónap alatt 15,000

• emberből áll, még alig több 17,000 -1 8 ,0 0 0  embernél.
A tulajdonképeni hadszervezés csakis októberben veszi 

kezdetét, midőn Kossuth  ragad ja  kezébe a katonai ügye
k e t ; m ert az említett 14. honvédzászlóalj is alig-alig 
alakulva meg, már az ellenség elébe kü ldetik ; éppen 
úgy a később toborzott és alakult valamennyi zászlóalj. 
Tehát nyugodt szervezkedés és begyakorlásról szó sem 
lehet és mégis már októbertől deczember végéig 4 2  uj  
zászlóalj vonul a harcztérre — és igy tovább — min
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den egyes nap előteremt egy honvédzászlóaljt, mert már 
április végén 150  honvéd-zászlóalj küzd az ellenséggel. 
Folytonos harczok között rövid 4 hónap alatt oly bámu
latra ragadó szervezési eredmény ez, melyet a világ egy 
nemzete sem képes történelmében felmutatni.

Mi történhetett volna, ha 1848-ban az ország fő
városában fegyvergyárak, töltény- és felszerelési raktárak 
vannak! Milyen fordulatot vesznek a dolgok és hogyan 
végződik a harcz, ha tevékenységünket a hadsereg kikép
zésére szentelhetjük s nem vagyunk kénytelenek a hiány
zó anyag előteremtésére fordítani erőink legjavát!

1848. végétől 1849. junius végéig, tehát nem is 
egy év alatt, összesen 167 zászlóalj alakult, melynek lét
száma 15 2 .5 4 0  ember volt. Ebbe a létszámba azonban a 
lovasság és tüzérség is bele van számítva.

El se akarja hinni az ember, hogy a semmiből 
egyszerre ilyen óriási seregek keletkeztek. A magyar 
tüzérség például 1849. juniusban 510 sík löveget szám
lál és e tekintélyes erő alapját nem több, mint 5, részint 
ú j , részint régi üteg képezte. Pedig elismert dolog, hogy 
az 1848. évi magyar tüzérség kitűnőnek bizonyult és ha 
még tekintetbe vesszük, hogy a töltényeket, a megkiván- 
tató lovakat és ezek felszerelését is csak hamarjában 
kellett megszerezni és előállítani, akkor lehetetlen a ha
talmas munkától és az elért bámulatos eredménytől meg
tagadni az elismerést.

. A  gyalogság és a tüzérség megalakulása óriási ne
hézségekkel járt, csak a lovasságot illetőleg volt kedvező 
a helyzetünk, mert lovasságunk nagy része rendelkezé
sünkre állott. Az 1., 2., 3., 4 ,  6., 9. és 10. számú hu
szárezredek 8—8 századai, a 11. Székely-huszárok 6. 
százada, a 8. ezred 5 százada és a 12. ezred 3. százada 
benn volt az országban. Ezeket azután kivezényelték 
az újonnan alakított 6 huszár-ezreddel. Összesen 26 század 
volt távol a hazától s igy a lovasság a többi fegyver
nemhez képest még aránylag szerencsés helyzetben volt.

A műszaki csapatok felállítása minden nehézségek 
daczára nagy eredményt tüntet fel és valóban a magyar 
sereg 1849. juniusig, a hid-fogatok kivételével, melyeket 
mindig nékülöznünk kellett, kevés kívánni valót hagyott 
hátra.

A magyar hadszervezés tulajdonképeni munkája 
arra  az időre esik, midőn Windischgriitz bevonulásakor 
a magyar kormány és az országgyűlés Debreczenbe kény
telen átteni székhelyét, tehát január, február és márczius 
hónapokban. Három hónap alatt csodálatos eredménye
ket ért el a hadszervezés, pedig nem is az egész ország, 
csak néhány törvényhatóság volt a honvédelmi bizott
mány hatáskörében. Debreczenben az országgyűlés és a 
kormány ügyvitelének összes apparátusa, a táborkar, a 
vezérkari osztályok, Nagyváradon az ágyúöntöde, a fegy
ver- és tölténygyárak, a ruházati bizottságok, élelmezési 
ruhatárak, posta-berendezések, kórházak, tüzérségi, sze- 
kerészeti és más műszaki telepek, lószerelvényi raktárak, 
útász-, gyógykovács- és patkoló-tanfolyamok stb. Mind 
azonnal, gyorsan, rohamosan lettek megteremtve. Hogyan 
történt meg mindez, azt nem tudja az ember megmagya
rázni, mert valóságos csoda az, melynek megfejtését a 
m agyar ember hazaszeretetében kell keresnünk.

Nem voltak fegyvereink, de mikor az ellenség elé 
kellett küldenünk hős katonáinkat, akkor már volt fegy
ver is mindenkinek a kezében. A rácz fölkelés kitörése
kor, midőn a 10 első .honvédzászlóalj toborzását meg
kezdték, semmi fegyver sem volt az országban, össze
sen 6000 darabot adtak át az uj-épület raktáraiból. Ek
kor a Batthyány-kormány belga fegyvereket rendelt meg, 
de ezekből alig érkezett be az országba pár száz darab,

mert a megrendelt szállítmányokat a z  ország  határán  
lefoglalták. Később az újépületben 2000 puska és 2000 
kard került napvilágra.

Ez volt összes fegyveralapunk, melyből néhány hónap 
alatt 160,000 honvédnek kellett fölfegyverkezve lennie. 
November közepén adta ki a parancsot a hazai vas- és gép
gyárak igazgatóinak Kossuth Lajos, ki akkor már a hon
védelmi bizottmány elnöke volt, hogy a képesített mun
kások hiányozván, Pestre kell küldeni az összes bánya
munkásokat, hogy a fegyvergyári munkálatokban részt 
vegyenek. Tehát nemcsak a fegyvergyárat, annak gópe- 
zeti és mintázati berendezéseit kellett most megterem
teni, hanem még a munkásokat is ekkor kellett k iké
pezni.

A honvédzászlóaljak felszerelésére a posztó egy 
részét csempészet utján szereztük te , mert az országban 
nem volt elegendő posztógyár,' Ausztriából vagy a kül
földről posztót behozni pedig nem lehetett. A nagy mennyi
ségű lábbelit házilag állította elő az a kevés iparos, kik 
az ellenségtől mentes területeken laktak.

És mikor az ország e rettenetesen lefegyverzett 
állapotában pár hónap alatt olyan óriási alkotást látunk 
megteremtve, akkor a kormányzót és a nemzet harczi  
géniuszát illeti meg érte a dicsőség. Mert máshol is v o l- . 
tak a 48-iki hadszervezéshez legalább részben hasonló 
alkotások, a nélkül azonban, hogy hasonló eredménynyel 
.állottak volna ki a tüzpróbát.

Nézzük például Francziaországot, hol az ország 
gazdag, hol segélyforrások mindig bőségesen kínálkoztak 
és hol a Niel marsall által újjászervezett mobil-gárdák
nak mégis csak egy, részét találta felszerelve az 1870. 
évi német invázió. És ez is csak azt bizonyítja, milyen 
nehézségekbe és akadályokba ütközik a seregszervezés. 
Az 1865. évi novemberi szerencsétlen sereg-redukczió 
után három évig hasztalanul fáradozott Niel, hogy az 
elkövetett hibákat helyrehozzák, az előbbi létszámot meg
teremteni nem lehetett, mig végre bekövetkezett az 1871. 
évi nagy katasztrófa.

Mi 1848—49-ben olyan szervezéssel állítottuk talpra 
a honvéd-hadserget, mely a hadviselés történetében p á 
ra tlanu l  áll, melyhez hasonlót csakis egy lét és nemlét 
harczát vívó, lelkesült nemzet és annak lelkesült vezetői 
hajthattak végre egy olyan nagyszabású po lgári  korm án y
zó és szervező lángészszel élükön , mint a minő Kossuth 
Lajos volt, ki a vésznek e nehéz idejében megmentette 
a nemzet becsületét —. fentartotta a hazát!

(Budapest.)  Sajó  A ladár .

H onvéd-egyletek köréből.
A budai szobor-lelep lezés és a honvédek  

segélyezési ügye.
Mind a budai honvéd-szoborügy, mind a honvédek 

segélyezésének égető kérdése napirenden van az országban 
mindenfelé. Egyiket felvetette a központ felhívása, a másikat 
pedig a honvédek szánalmat keltő Ínsége és az a kevés 
gond és figyelem, a melyben ezt az ügyet az intéző körök 
részesítik. Egyletekben, bizottságokban, körökben, beszélgetés 
tárgyát képezi ez a dolog s vitatják a napi sajtóban is.

Újabban a Bartha Miklós orsz. képviselő és kiváló 
publiczista által szerkesztett „Ellenzék® czimű lap 5 2 . szá
ma foglalkozik tüzetesen ezzel a két kérdéssel, a 4 8 — 4 9 -es
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idó'k egyik kiváló bajnokának tollából. Átvesszük szószerint 
ezt a közleményt, hogy az illetékes körök figyelmét felhív
juk, egy országrésznek e két kérdésre irányúló hangulatára. 
A kérdéses czikk e z :

Közeledik ápril 6 :ika, mikorra a honvéd-egyletek 
központi bizottsága országos honvéd-gyűlést hívott össze.

Alig egy hónap választ el a kitűzött időtől s még 
a gyűlés programmját nem ism erjük; úgy, hogy a vidéki 
egyletek teljesen tájékozatlanúl állanak s küldötteik ép
pen oly tájékozatlanúl fognak ápril 5-ikén Budapestre 
érkezni, hogy előkészület nélkül, rögtönözve határozzanak.

Egyetlen kérdést ismerünk, mely a közgyűlésen 
tárgyaltatni fog: ez a budai honvéd-emlékszobor leleple
zésének ügye. És ez az egy : elég fontos arra, hogy a 
vidéki egyletek aggódva és nyugtalanúl tekintsenek Buda
pest felé és ne akarjanak készületlenül az ápril 6-iki 
közgyűlésen megjelenni.

Azért szólalok fel, hogy előkészületre figyelmeztes
sem a vidéki honvéd-egyleteket. Eljött az ideje, hogy 
gyűléseket t a r t s a n a k ; megállapodásaikat, indítványaikat 
egymással közöljék s küldötteik találkozására Budapesten, 
a közgyűlést megelőző napra, helyet és időt jelöljenek.

Két kérdést tartok ezúttal előkészítendőnek. Egyik, 
a szobor-leleplezés ünnepélye; másik az agg honvédek 
segélyezési ügye. Ezekről mondom el véleményemet.

1) Köztudomású tény az a botrány, mely fél évvel 
ezelőtt az emlék-szobor leleplezésével terveztetett.

Remélni akarom, hogy azt a tervet az intézők vég
képpen levették napirendről s többé nem fogunk talál
kozni vele.

Nem akarom én vitatni, vagy kétségbevonni a 
szobor-bizottság tagjainak hazafiasságát, de az kétségtelen, 
hogy oktalanul jártak el, s ezért csendesen és feltűnés 
nélkül félre kell vonúlniok, hogy a közgyűlésnek ne le
gyen oka tetteiket bírálat tárgyává tenni s felettük ha
tározni. '

Kétségbevonhatatlan igazság az, hogy a negyven-' 
nyolczas honvédek ügyét a jelenlegi polit ikai kérdések 
hullámaiba bele dobni nem szabad .  A régi honvédség 
ügye már a tör tén eh m é ; összeforrott a nemzeti dicsőség
gel, s a ki annak babérait vakmerő, vagy tudatlan kezek
kel azért tépdesi, hogy az xíj idők politikai strébereinek 
homlokára illessze : nemzeti bűnt követ el.

Szabadságharczunk: a 48-as honvédség te t te i : /a  
hazaszeretet oltárán örökké lobogó láng ; melyre a jövő 
nemzedékek semmiféle Hentzi-szobor koszorúzással meg 
nem zavart kegyelettel kell, hogy visszaemlékezhessenek.

Tetszik-e aztán, vagy nem az udvari személyzetnek? 
(talán éppen azoknak, kik 48-ban a harczot ősi alkot
mányunk ellen vezették 1) tetszik-e Szapáry Gyula grófnak, 
vagy Ivánka Imrének? stb. A felett nyugodt lélekkel 
napirendre térhetünk. A ki haragszik: majd megbékéllik 
a maga kenyerén.

2) Lássuk már az — agg-honvédek segélyezési
ügyét.

Nincs kínosabb érzés, igaz hazafi kebelnek, mint 
mikor a napilapokban ilyen híreket o lvas: Schauer-

schütz Júlia, a szolnoki csata hősnője betegen és nyo
morban fekszik; N. N. volt honvéd, a képviselőház nyu
galmazott szolgája m eghalt; végnapjait nyomor é s n é l 
külözések közt töltötte! . . .

A magyar társadalom annyi okos és oktalan dologra 
áldoz naponkint, hogy az agg honvédeket nyomorban 
sinlődni és elveszni nem hagyná. Csak lenne, a ki számba 
vegye és számon tartsa a segélyre szorultakat.

E részben hibáztak és hibáznak úgy a központ, a 
felügyelő-bizottság, mint a tétlenül tespedő vidéki egy
letek.

Avagy olvassuk a 3 évvel ezelőtt hozott honvéd
segélyezési alapszabályok 19-ik pontjában e következő soro
kat : „Évi nyugdíj-járandóság: volt honvédőrmesternek 
54  f r t ,  tizedesnek-2 8  f r t ,  közvitéznek 1 8  f r t . tt Még arra 
sem elég, hogy a ki rá .van szorúlva, mindennapi ke
nyeret vegyen rajta. Rosszabb a koldus-kenyérnél, szé
gyen ránk, ha tovább is tűrjük.

Számon kell kérnünk a felügyelő- és segélyző köz
ponti bizottságoktól, a mit eddig tettek, vagy elmulasz
tottak.

Miért titkolóznak  a kiosztott segélyekkel ? A közön
ség és vidéki egyletek egy betűt sem tudnak róla: kit, 
miként segélyeznek? Mennyire volna szükség, hogy a 
nyomorultakat ellássák?

Számot kell, hogy adjanak, mert hiszen azt e ltit
kolni nem szabad! — Hová tették a királyné 100 ezer 
aranyát s a többi jelentékeny magánadományokat, hogy 
valahára tisztán lássunk.

A ki tehetetlen, vagy méltatlan r á : -álljon félre  a 
honvédsegélyezési ügyek vezetésétől.

A vidéki egyleteknek is dolgot kell adni,  hogy baj- 
társaikat, kikkel egy társadalmi körben élnek megismer
jé k ,  azokkal gyakrabban érintkezzenek ; egymást segítsék, 
vigasztalják,  s ha üt a végső masirozás órája — elte
messék.

A magyar képviselőház bizonyára nem lesz fukar, 
ha be kell váltani azt az ígéretet, melyet az egykori 
Honvédelmi Bizottság tett a nemzet harczosainak 1848. 
deczember 2 2-ikén közzétett felhívásában, hogy:

„A kit csaták közben szerencsétlenség érne s 
kenyérkeresetre és további szolgálatra képtelenné vál
nék : an nak az ország választást enged e három k ö z t :

1. Vagy becsületes ellátás holtig.
2. Vagy 10 hold örökös fö ldbirtok.
3. Vagy 10 0 0  pengő for in t .'1.
Ezt kérjük és kívánjuk.

Sz. S.

M f

D e ^ e p  te ^ o é F e lg .

Török-Becsén lakó Delclcer Sándor vaskereskedő 
két levolot intézett a „Történelmi Lapok11 szerkesztő
ségéhez 1892. decz. 3. és 10-ről, melyekhez 7 darab
1849. márcz. jul. havában költ régi levelet mellé
kelt. Ezt írja: 1. y • ^
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„A mellékelt levelekből érthető, miszerint dicső 
halált halt két boldogult testvéremről szeretnék biz
tos tudomást szerezni; hogy hol és m ily körülmények 
közt haltak el ? ama nagy napokban, midőn mint hon
védek a haza érdekében harczoltak. Talán lesz még 
valaki az életben levő 48-as honvédek közül, ki 
egyikre vagy másikra emlékeznék. “

„Idősb bátyám N ándor középtermetű, barna 
arczu ifjú vala, ki egy évig a katonai növeldében 
tanult, tőle 4 levelünk van. Ifjabb bátyám János, ma
gas, szőke 19 éves jogász volt; tőle 3 darab 49-ben 
írott levelet küldök."

„Édes anyánk Francziska  még most is é l ; kö
zel 90 éves. Magyarul írni, olvasni nem tud; ezért 
vannak néhai testvéreimnek hozzá intézett levelei 
németül írva.“

„A leveleket használat után visszakérem.11 
*'* *

A kezemhez adott 7 levélből az alábbi részle
teket közlöm:

.1 .  D ekker N ándor főhadnagy volt a 72-ik hon
véd-zászlóalj 5-ik századánál. Ezt a czímet Írja ma
gáról anyjának Hlyéről, honnan a hozzá intézendő 
leveleknek Bohrára küldését kéri.

Első levelét Nagy-Halmágyról, Zarándmegyé- 
ből, 1849. márcz. 5-ikén keltezi s Szegedre czimezi. 
„Február 14-ikén jöttem ide Nagy-Váradról Weber 
alezredessel (Oberst-Wachtmeister), hol Csutak alez
redes saját zászlóaljához, a 27-ik zászlóalj 3-ik szá
zadához vett fel. Itt igen rosszul élünk, mert a hely
ségben nincs vendéglő, de nehány nap múlva alkal
masint Dévára megyünk. Útközben mindenütt ellenség, 
a móezok közt kell áthatolnunk; de hát közikbe vá
gunk. Nevenapjára minden jót kívánok. Ha többet 
nem látnám kedves anyám ! bocsásson meg hibáimért. 
De ha Isten akarja: megérem még azt a boldogsá
got, hogy együtt lehessünk.“

A 2-ik levél ápril 2-ikán kelt Kőrös-Bányán, 
így  szól: „Tegnap este 8 órakor jöttem ide Váczáról 
V2 századdal- Innen a mieink Boiczára vonultak, hogy 
a móczokat megtámadják. Most már nem vagyok 
önkéntes, hanem rendes főhadnagy a 27-ik zászló- 
ajnál. Yáczán, hol a híres kénes melegfürdő van, 3 
hétig feküdtünk, s nagyon rósz dolgunk volt. Nehány 
nap múlva egész zászlóaljunk Nagy-Váradra készül 
s onnan Szebenbe helyőrségnek. A .Bmii-családot a 
múlt héten ásták ki; 4 hónapig feküdtek ott, hová 
a móezok megölve hányták, 14 halott: gyermekek, 
asszonyok, férfiak. Négy koporsóba helyezték őket 
s nagy parádéval temettük el. Egész Zarándvármegye 
olyan szegény, hogy nem lehet benne tisztességes 
ételt kapni. “

A 3-ik rövid levél is Kőrös-Bányán (kelt, ápril
11-ikén. Ebben arról tudósítja anyját, hogy még 
mindig a 27-ik zászlóaljhoz van beosztva, mig saját 
zászlóaljához juthat. „Előcsapatunk Brádon fekszik 
s rövid idő alatt a Bánságba visznek.“

A 4-ik levél csak 5 sornyi. Kelt Illyén 1849. 
junius 14-ikén. „Csak azt az örvendetes hírt közlöm, 
hogy 14 nap alatt egész zászlóaljunk Verseczre megy 
s akkor kedves anyám közelebb leszünk.“ Ezt Tö
rök-Becsére czimezte.

Ú gy látszik innen Hlyéről tette anyja levelébe 
azt a kis külön ezédulát, melyben czimét már úgy 
adja fel, hogy a 72-ik zászlóalj 5-ik századában 
szolgál, s leveleit Dobrára kéri „mert itt a posta
mesternek megbízást adok, hogy hová küldje utánam.“

Ezentúl tehát Dekker Nándor főhadnagy a 
72-ik zászlóalj sorsában osztozott.

2. Dekker Jánosnak három levele van. Ezekből 
egész biztosan megállapítható, hogy a Vasvári-iél® 
csapatokkal jelen volt a fontinelli csatában; azután 
senki sem látta s < tt kellett elesnie.

A  bécsi halálfejes légiónál szolgált mint önkéntes, 
s ápril elején tizedesi rangot kapott.

Első levele kelt Bánffi-Hunyadon 1849. márcz.
24-ikén. Benne ezeket írja:

„A mi századunk Nagy-Váradról Erdélybe 
Bánffi-Hunyadra jött. Itt a havasi oláhok ellen kell 
harczolnunk, kik Janku  vezérlete alatt irtózatos gyil
kolást, rablást vittek véghez. E zt'a  várost is any- 
nyira kirabolták, hogy semmit sem kaphatunk benne. 
Bem csapatairól semmit sem tudunk, mert az utak 
el vannak zárva. Nagy-Váradtól idáig az út igen ter
hes volt: mind hegyek közt jöttünk. Azonban re
mélem, ehez is hozzászokom. Holnap csatázni 
megyünk. “

A 2-ik levél Gyaluból, ápril 23-ikáról van kel
tezve. Tartalma ez:

„Most itt vagyunk Gyaluban, az oláhok ellen, 
kik Janku vezérlete alatt mintegy 8000-en lehetnek 
a hegyek közt. Már öt csatában küzdöttünk ellenök, 
s Istennek hála mindig szerencsével. Nem voltunk 
többen: 1 század Német légió, 3 század nemzetőr és 
két 3 fontos ágyú, de ezekből csak 14 embert vesz
tettünk.

„Nem a legjobban vagyok; nehezemre esik a 
hegymászás, úgy hogy ha 1 órát gyalog mászok 
rajtok, egészen oda vagyok s ilyenkor parancsno
kunk szekeren kell, hogy az ellenség közelébe vites
sen. Két héttel ezelőtt káplár lettem s azóta 50 kr. 
napidíjam van; remélem rövid idő alatt még előbbre 
megyek.

„A napokban nálunk járt főparancsnokunk 
Giron ezredes s azzal biztatott, hogy rövid idő alatt 
Bem csapataihoz s vele a Bánságba jutunk. Előbb 
Aradot s azután a többi bánsági vidéket támadjuk; 
remélem kedves anyám, hogy 5 hót alatt Frányovára 
visszatérek. Erdélyben a dolgok igen jól állanak, 
Puchner meg van semmisítve."

A 3-ik és utolsó levél, 1849. julius 3-ikán B a l
osokon íratott, csak 3 nappal a fontineli csata előtt. 
„Baltsog'i — miként a levélíró németes kiejtéssel 
írja — erdős terület a meregyói határban. Anyjához 
a levelet Új-Becsére czimezi, kiről úgy tudja, hogy 
már haza költözött.

„Utolsó levelem óta — írja — napról-napra 
rosszabb dolgunk van. Itt az istentől elhagyatott ha
vasok közzé jutottunk, hol már 5 hét óta szabad ég 
alatt tanyázunk s naponként 3—4-szer megmos az 
eső. Az égalj itt körülbelől olyan, mint nálunk no
vemberben, gyakran jár a jégeső, 3—4 nap alatt 
egyszer ha kapunk l/2 font húst. Légiónk ruhája, 
lábbelije rongyollott, férgekkel vagyunk tele; nagy 
a nyomorúság.

„Századunk, hol én is vagyok, csak 47 főből 
áll, a többiek elestek, mert gyakran csatázunk s 
ilyenkor kiáltják: „Légió előre!“ A harcz itt igen 
veszélyes, mert az oláhok, kik az erdőkben rejtőz
ködnek, 20—30 lépésnyire bevárnak s akkor tüzel
nek reánk. Mi pedig nem tudjuk őket üldözni, mert 
a rejtekútakat nem ismerjük. Hasig érő mohában (?) 
kell gázolnunk; sokszor egész század elszakad a fő
csapattól s csak nehezen vághatja ki magát.
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A  levegőégben villámok czikáznak ;
A föld reszket nyomán tüzes paripáknak; 
Szuronyok erdejét látja maga. körül,
S  szent hevületében csak sír, zokog, örül.

—  „Lovam at! Kardom at! Előre ! E lőre!“ 
Ott a jó  öregnek szíve ketté törve. 
Halál-fátylat öltött szeme p illan tása . . . .
E  gonosz időket, jobb is, hogy ne lássa !

Kolozsvár, 1893 . márcz. 4 .

SZÁSZ GERŐ. :
'  .

Remélem kedves anyám, hogy közelebbi leve
lemben azt jelenthetem, hogy átléptem a magyar 
vadászokhoz.

Az orosz csapatok múlt héten Vöröstoronynál 
betörtek s egész Szebenig előnyomultak. Kolozsvár
ról naponként sok család vándorol Nagyváradra. 
Egészséges vagyok, de nyomorúságban élek; nem 
remélem, hogy a Megváltó erről a helyről kiszaba
dítson.

Ezt a levelet a táborban, a puszta földön, hason 
fekve írom. mdes anyámék már hazaköltöztek úgy-e ? 
D e é n ? . . , íl

A fontineli csatából menekült harczosok úgy 
tudom Kolozsvárra vonultak vissza, s innen augusztus 
közepén Zsibó felé vonultak és a fegyvert ott tették 
le. Emlékszem, hogy mikor aug. 17-ikén korán reg
gel Bánffi-Hunyadról, hol az éjét töltöttük, hadser- 
günk kivonult s a muszkák mindenütt nyomunkban, 
ott hol Hunyadon túl 1 kilométernyire ágyúink elő
ször megállottak s Bánffi-Hunyad felé visszalőttek, 
egy kis csapat bécsi légió zárt tömegben az ország
úton haladt, csendesen húzódva.. Ez lehetett Dekker 
János századának maradványa.

Kolozsvár,  1893. márcz. 5. Szabó Sám uel,
volt tüzér főhadnagy.

&  . • . : 

fi/  öreg honucd. ; ; .
Az élet alkonyán, estveién is túl van ; 
Hajfürtéi csüngnek fehér koszorúban;
Egykor szép homlokát a sok ráncz elfedé; 
Jövendője nincsen, csak a múlt int félé. '

Ez elsülyedt világ; ez- a rég-múlt idő,
Mely ámit, hiteget, pedig vissza nem jő ;  
Melyből még a sok is oly végtelen kevés, 
Mindig koldus volt a hűtlen emlékezés.

Gyökeret vert lelke mégis oda tapad, 
Féltékenyen őrzi azt a kis fonalat, ^
Mely a földhöz köti, mint a korhadt tölgyet,
S mélyet kis vihar is könnyedén ledönthet.

Lobogó vágyaknak szép tündér erdeje 
Szólítja, hogy szívét ismét dobja bele:
Arczán egy-egy ideg megfeszül, megrándúl,
De föl nem melegszik hazug mosolyátúl.

Tűzhányó vulkánok csábítják, susognak, 
l iá  zúdítják hevét az indulatoknak:
De ő az életnek kelyhét már kiitta, ■
Es meg nem inogva, áll, mint márvány-szikla.

Ám, ha végig nyargal a múltnak szekerén, 
Leikébe villámlik egy égi tünemény:
Izmai feszülnek, czedrus lesz alakja,
Es tüzzé vált vére égeti, ragadja.

Túlvilági fényben ég az öreg szeme;
Lelke mint ha ismét szárnyat eresztene;
Mint ha emelkednék; mint ha égbe szállna;
Két karja kitárúl, mint két sudár pálma.

Emlékezet___
„Te össze tört hajónk egy deszka szála 
Mit a hullám és a szél viszálya 
A tenger partra vet.“ ;

Petőfi.

1848. márcz. 15-ike szerda nap volt, ködös, borús 
idő; reggeli 7 óra tájt mentem fel a mérnöki egyetemre, 
az előadásokra; látom a Kigyó-utcza szegletén Síikéit 
másodmagával, hogy egy nyomtatványnak a falra való 
félragaszlásával bajlódik; Sükeit jól ösmerve hozzá megyek 
s mivel sokkal törpébb volt nálamnál, a fején keresztül 
nyúltam és a már jól meg csirizeit papirost óda nyom
tam a falhoz; körűi-belől ez volt írva a nyomtatványra:

„Testvéreim! A pillanat, melyet élünk, komolyabb 
teendőkre szóllít fel bennünket. Európa minden népe 
halad és boldogúl: haladnunk és boldogulnunk kell nekünk 
is, követeljük jogainkat, melyeket tőllünk megtagadtak, 
és kívánjuk, hogy azok mindenkivel közösek legyenek 
kívánjuk a sajtószabadságot, a censura azonnali eltör
lését és felelős ministeriumot Budapesten, évenkénti 
országgyűlést Pesten és azt rögtön, stb.“

S a mikor ezen felragasztási műtétet elvégeztük, 
már körűi voltunk állva úgy, hogy alig tudtuk magun
kat keresztül törni, hogy az egyre- növekedő tömegből 
kivergődjünk. Bementem Sükeivel a Pilvaxba  (így hívták 
a kávéház bérlőjét, az Úri utczában, mely ma Korona- 
herczeg utcza) hol akkor a pesti fiatalság szokott gyüle
kezni. Ott tudtam meg, hogy a proclamatiót Jókai írta. 
Ő maga is személyesen ott volt, kivűle jelen voltak 
m ég: Petőfi, Degré, L isznyai,  Vasvári  és sokan. Láttam, 
hogy itt valami nagy dolog van készülőben, de mivel 
sem orvosok, sem mérnökök, sem jogászok nem voltak, 
kedvetlenül felmentem az egyetemre a geometriai elő
adásokra ; tanárunk Peczvál egy igen szigorú ember, az 
osztályba való belépésekor szokta rendesen felolvasni a 
kathalogust, s minthogy még egy absentiam sem volt, s 
nem is akartam, hogy legyen, nem volt mit tenni mint 
a legnagyobb keserűséggel, bánattal és kíváncsisággal 
felmenni az osztályba és szokott helyemet, az elsőpadban 
éppen a tanárral szemben elfoglalni és figyelni. Az elő
adás a legnagyobb csenddel folyt a midőn úgy 9 óra 
felé a folyósón roppant nagy lárma és zaj támadt és abban 
a perczben az ajtó kicsapódik és belép Petőfi. Az összes 
orvosnövendékek utánna tódúltak be, úgy hogy zsú
folva völtunk; s ez mind egy pillanat alatt történt. 
Petőfi éppen a tanár mellé állott a cathedrára, komolyan 
és egészen exaltálva (különben ón igen sokat voltam 
Petőfivel, de őt nevetni soha sem láttam) mire a tanár kissé 
félre állott és ekkor mint egy mennydörgés elkezdte
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szavalni a „ T a lpra  m a g y a r t melynek minden vers
szakára elkiáltottuk vele, hogy esküszünk , de ez a kiabá
lás, éljenzés oly erős volt, hogy azon csudálkoztam mi
képpen maradhatott a falon a fekete számoló-tábla, mely 
tele volt számtani levezetésekkel, hogy le nem hullott.

.Mikor Petőfi nemzeti dalát elszavalta, azt kiáltotta 
hozzánk: rutánam  fiúku és azonnal indúlt is ki, én pedig 
örömömben úgy elhajtottam a czirkalmot, hogy a mai 
napig sem akadtam rája; mikor már kiértem a mérnöki 
egyetem-térre (a mérnöki egyetem akkor a francziscanu- 
sok kertjében egy kis emeletes szobában volt, valószínű, 
hogy most ott a Ferenczrendiek bazárja van) akkor már 
a z , a kis tér zsúfolásig tele volt néppel.

A Pilvaxból ment az iíjúság először az orvosi 
egyetemre, onnét jöttek a mérnöki egyetemre, és most 
mentünk a jogászokhoz. De itt már bajosabban ment a 
dolog, mert a földszintet és két emeletet összejárni nem 
lehetett, hanem összekiabáliuk és arra mind kijöttek. 
Azonban egyik ' tanár jogászhallgatóit kimenni nem en
gedte és kinyilatkoztatta, hogy előadását félbe nem sza
kítja; de biz az ijjesztés nem ért sem m it; „le a székről' 
kiabálták és csakugyan ki is húzták a széket alóla, s 
ott hagyták mindnyájan a faképnél és lejöttek az egyetemi 
térre. Hasonlítottunk a méhekhez mi kör rajt eresztenek, 
dongtunk, zúgtunk, de a történtekről és a még történen- 
dőkről még tájékozható fogalmunk sem volt. Az egyetem
téren úból elszavalta Petőfi a „Talpra magyart“ har
madszor. Ezután beszélt Jókai, s a ki őtet akkor nem 
hallotta beszélni, az nem tud semmit, nem hallott semmit

Olyan volt mint egy új Mózes, ki az Ígéret földjére 
vezeti ki a népet egyiptomból. Akkor ő nem is volt 
ember, hanem szellem, melynek minden szava lángolt, 
gyújtott. Utánna felállott Vidats János, s mikor megkez
dette a beszédjét, jö tt le az amplissimus egyetemi sena- 
tus határozata, mely szólt eképen: Akik az előadásra 
Vissza nem térnek, meg ötödöltetnek.u

. A visszatérésre határidőt tűztek ki és követelte a 
Decanus maga is, hogy vagy mondjanak le a lakomáról, 
a mit tervezett a pesti központi fiatalság, vagy pedig a 
„mérés*-bői secundát kapnak. Yidats visszakiáltott, hogy 
inkább adjanak a móresből secundát s folytatta beszédjét

Daczára, hogy, már az eső javában hullott és dél is 
közelgett, a tömeg nemhogy apadt volna hanem sza
porodott, úgy hogy csaknem egy órai idő kellett, mig a 
jogászok egyetemétől, a Kerepesi útcza közepéig keresztül 
tudtam magam fúrni. Ott volt a Landerer  és Heckenánt 
nyomda. M ár' midőn én odaérkeztem. Petőfi, Jókai. 
Vasvári Síikéi a sajtót lefoglalták és a német betűszedők 
vívát-kiabálások között szedték a „Nemzeti d a l t“ és még 
azt, hogy „mit kíván a m agyar  nemzet“ !

A míg e betűszedések és nyomtatások történtek, be
széltek többen így. pl

Vasvári: „A pápa volt az első — monda, ki meg
gyújtotta a röppentyűt és ezek elpotyogtak végig az egész: 
Európán; megkezdődött Sicziliában, hogy folytassák 
Francziaországban, Ausztriában és P esten ; nem kell többé 
censura, nem kell pap (a papokra azért haragudott 
mert Körmöczy  volt a pecsovicsok igen híres szónoka, 
kivel később is sok bajunk volt) hogy egy harmadik 
vigye imádságunkat az Istenhez, ezután közvetlenül szól- 
lünk az urral."

De ki is tudná azt elmondani mind a mi itt tör
tént és a mit látott hallott, és érzett az ember.

Beszólt Degré, Egressi Gábor , Jókai.  „Le az eser 
nyőkkel uraim — mondá — mert a ki a kalapját félti, az 
félti az életét is; a ki a ruháját félti, az félti a borit is,“ ,

és az esernyők mind le lettek eresztve, pedig ugyan 
szakadt az eső.

Ekkor a francziskanusok templom-tornyában meg- 
kondúlt a harang, valószínűleg valami isteni tiszteletre. 
Kiállott Sükei, szólván:

„Uraim, most húzzák a lélekharangot, hogy temes
sük el a censurát, kívánjunk nékie örök nyugodahnat.“

Ekkorra már elkészültek a nyomtatványok és ma
rokkal szórták ki az ablakokon a publikumnak.*)

Tehát a szabadsajtó már meg volt, mert „im- 
primatur" nélkül kaptuk a 12. pontot is.

A plakátokat az utczák szegleteire azonnal kifüg
gesztették és olvasható volt a magyar nemzet kívánsága 
12 pontban, magyar és német nyelven. A „Pilvaxában 
pedig ki volt az oszlopra írva, hogy Metternich  a vén 
róka (ki még más predieatummal is el volt látva) Bécsből 
megszökött. Le is voít pingálva miként fut, hogy a lába 
sem éri a földet, akkorát lép; egyik kezében aktákat, 
másikban zsebkendőbe kötött bátyúját vitte

Innen a múzeumi térre mentünk, hol beszéltek 
többen. Onnan a városházához, hol a centum páterek össze 
voltak ülve. Ők sem, mi sem oszlottunk szét, míg a 
programm egészen elfogadva és aláírva nem volt és ki 
nem publikálták.

Innét aztán égy deputatio ment Budára az öreg 
Táncsics után. A deputatiót Almai Mór vezette, éppen az, 
a ki elzárta. A helytartó-tanács a maga kebeléből ne
nevezett ki deputatiót, a katonai őrsereghez Táncsicsért. 
S miután e deputationalis testület, N yá ry  az alispán és 
többen kezeskedtek, kiadták a foglyot még abban az 
órában. A várban felültették az öreg Tancsicsot egy kocsiba 
és a hídon keresztül Pestre a város házáig mind emberek 
húzták. Fáklyák világánál, mert 7-re já rt az idő, s 
annyian voltunk a hídon, hogy csak egy pár újjnyira 
állottak kint a csolnakok a vízből és elsűlyedtünk volna. 
A színházban a „két anya  gyermekét“ akarták játszani, de 
Bajza, a ki akkor a nemzeti színház direktora volt, s 
többek kérésére a „Bánk-Bánt*  adták elő, és Bánk-bán 
Egressi Gábor  volt. Már az előadás javában folyt, mikor 
berohantak a Budáról jövők.

Ezek elfoglaltak minden helyet, földszintet, páholyo
kat, karzatokat s az előadást félbe kellett hagyni a nagy 
zaj miatt. Most kezdődött a zavar, egyrésze kiáltotta, 
hogy kezdjék újból, más része a folytatását ordította, 
hanem Erkel túltett mindenen és eljátszatta az orches- 
terrel a H unyadi hattyú dalát,  a zene minden hangot el
tompított, s utána játszták a hymnust, a szózatot. Aztán 
kiállott Füredi és a legszebb népdalokat énekelte, azután 
elszavalta Egressi Gábor a „Talpra Magyart" és azonnal 
el is énekelték a szerint, a mint azt Szerdahelyi zenére 
tette. Azután a marseillaise-t s a lengyel hymnuszt.

Kihozták Tancsicsot a színpadra, de ő a nagy öröm 
m iatt beteg li t t ,  alig jöhetett f e l ; a katonák és város
szolgák helyett már nemzet-Örők állottak őrt, a nemzeti 
zászló mindenüvé ki volt téve, éjfél után kerültünk haza 
s a portásoknak nem fizettünk a kapu nyitásért semmit.

Az igaz, hogy egész nap egy falatot sem ettünk, 
de a mi fő — szabadok  voltunk.

Mily külömbség volt ezelőtt tíz évvel, akkor a Duna 
áradása pusztított m indent; minden utczán fájdalom és 
rémület s a félelem járta  házról-házra a lakókat, most 
pedig nem lehetett látni embert öröm nélkül.

*) Az ón példányaimat - befogom szolgáltatni az ereklye- 
múzeumnak.
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■ E n a p  hangulata minden kebelben egy túlvilági 
érzést keltett.

Midőn e sorokat írtam eszembe jut, hogy azóta 
mily sok ruhát elviseltünk, azóta az akkori szereplők 
egyik-másika is más köpenyeget visel — de én csak a régivel 
járok még . . . .

Ez volt az első nap, majd megírom a többieket is 
ha nem találja szerkesztő úr azt, hogy igen hosszadal
mas vagyok.

D eés, 1893 . márcz. 4 . S zéke ly  József,
. mérnök.

i t  ;

Petőfi és a szabadság.
A szabadság érzetével is úgy vagyunk, mint más boldogság

gal ; míg biijuk, nem vagyunk képesek megbecsűlhetlen értéke sze
rin t méltányolni Nem csidálom, hogy sokak előtt a  nagy márcziusi 
nap rajongó lelkesedése, kitörő .öröme felfoghatatlan Ki sohasem 
hordott rabigát, nem éi ezheti a pillanat nagyságát, melyben az 
széttöiött. Kit a sötétségre nem kárhoztattak, nem tudja: mi a vi
lágosság becse? — Ilyen sajátságos sors jutott osztályrészül a láng
elméknek, koruk ritkán méltányolja, meg kell halmok, hogy örökké 
éljenek.

Petőfi lángleikének villámait sokszor olvasom, pályája, nem 
ismeretlen előttem, még sem tudom elképzelni, hogy élt Nem! 0  
emberi alakban a szabadság eszméjét képviselte; testben sem halt 
nvg, omló porait szent örökség gyanánt, szíveinkben hordozzuk: 
a szabadság szereltté halhata'lun.

Nagy-Sajó, 1893 febr. 27. - Sebestyén József.

Y : - * * <  '■: :

Emlékezés.
Magyarbon bűbájos hajnala: az 1848.. évi márcziusi na

pok! Mily szépek valátok. t i ! T a v a sza  szívekben, tavasz a 
természetben egyaránt; Minden embert csodás lelkesűltség 
emelt ki a köznapiak sorából; minden ember embernek, s 
egyenlőnek érezte magát társaival. Karöltve járt az úr a nép
pel, gazdag a szegénynyel, s más köszöntést, m in t: „jó 
napot polgártárs!“ nem lehetett hallani. Á nők kipirult 
arczokkal, égő szemekkel készítették a nemzetiszínű jelvé
nyeket, s tűzték ifjak, férfiak keblére. Ez képezte saját 
öltözékükön is a legszebb díszt.

Sötét kép tárul elénk. Közéig az ősz, de a mely 
mosolygós, ízes gyümölcs helyett vérvirággal kedveskedik. 
Virággal, mely nem válogat az évszakokban, melynek virág
zására a je lt nem a pacsirta dala, de a kardok csörrenése 
adja meg. Férfiak kezében kard, szemükben elszántság komor 
tüze ragyog. Mindenki érzi, hogy vihar van készülőben. . .  
Az ég borúit; a levegő tikkasztó; az égiháború közel . . .  
Nehány pillanat s az írtóztató szélroham zúgva sepri végig 
az anyaföldet! Vakító villámok, s földrázó mennydörgések 
hirdetik a rettenetes tusát, melyet az elemek vívnak meg egy
mással.

1849-ik  év 1 Te vérrel jegyezted fel magad Magyar- 
ország történelmének lapjain. A minden oldalról megtáma
dott magyar, mint félisten küzd, vívja az élet-halál harezot. 
Nők, gyermekek áhitatos, kérő fohászát, sebesültek fájdalmas 
panaszát elnyomja, a mindent túlharsogó ágyúdörgés. Drága 
magyar vér festi pirosra a földet. Hull a nemzet java, virága; 
arat a halál. Óh, de mindez hiába! Szegény magyar te! 
Vajion mivel érdemeltél ily átkos véget, ily emberfeletti küz
delem után?l

Borongás setét idők já r n a k ..  . A denevérek, baglyok, 
farkasok korát é l j ü k . . .  N ézzétek .az általános pusztulást, a 
néma bánatot, a reménytelen kétségbeesést! Mikor az árul- 
kodás jútalmazandó, nemes tett számba m eg y ; mikor a bűn 
diadalt fíl, s rejtőzni kényszerűi az erény . . .

De a magyart, mikor legkevesebbet remélt, akkor is 
győzni engedte az ég. Bár ereje sokszorosan nagyobb pró
bára volt téve, mint a csaták végig  harczolásánál — dicső
séges, kettős  győzelmet a ra to tt: egyszerre győzte le  magát 
és ellenségét . . .

** * . . .
Minden jó érzésű honfiú és honleány kezébe egy meg

becsülhetetlen drága kincs van letéve, melyet, mint nagy ér
tékű tőkét, kamatostól kell átadnia az utána következő nem
zedéknek. E  tőke ez egyetlen szóban talál k ifejezésre: 
„hazaszeretet."

A reájuk bízott tőke gyümölcsöztetésére gondoltak 
ama dicsők, kik 4 5  évvel ezelőtt proklamálták a,szabadság,®  
„egyenlőségJ és „testvériség“ örökéletü igé it; ettől lelkesítve 
ajánlották f i i  minden erejüket, sőt legféltettebb kincsüket 
■— életüket is, és szállottak szembe mindazokkal, kik szentség- 
telen kezeiket közös anyánk élete ellen felemelni merész
kedtek.

T i dicsők! Emléketek ez alkalommal is hálás érzelmek 
között újúl meg szíveinkben, s kelt bennünk erős elhatáro
zást, hogy mit nekünk szent örökségül hagyátok: a lángoló 
hazaszeretetei, nemcsak magunk őrizzük' meg kegyelettel, 
de utódainknak is átadni szerit kötelességünknek ism erjük/

M aros-Bogáton, 1 8 9 3 . márcz. 3-án.

T o k a ji I rm a .

Jk'A Óexeán halottjáról.'
(Magyará/.ó sorokúi a Történelmi Lapok 1893. jan. 15-iki 2-ik 

számában közölt „Kossuth Lajos fiai nevelőjük társaságában* ez 
czímképhez.)

Irta : I)r. Vajda Emil.

Még a halálban is van —  rangsorozat !
.Jám bor prédikátorok és ihletett költők váltig hirdetik  

ugyai kenetes hangon hogy a halottas ágyon megszűnik az em
beri és földi létnek mindennemű különbsége, s hogy a ki 
drága érczkoporsóban: illatos virágok közé ágyazva- fekszik  
főn a ravatalon, semmivel sem különb, csak olyan por és 
hamu innen fogva, miat az a másik hűlt tetem, mely festetlen  
négy deszkában, ócska vászontakaró alatt indul a közös hosz- 
szú ú tra ! . . . A véletlen szeszélye mégis kivételeket rögtönöz 
akárhányszor ez örök szabály mellé. . .  É s az utolsó óra-ve-  
rítékcsöppjei, és az utolsó sóhaj gőzpárái ezerféle alakban 
nehezednek felhővé, ezerféle tónusban vetnek árnyékot az e l
költözött élet visszamaradó egyetlen nyomára — a temetők 
sírliantjára is ! . . .

Kell önöknek t olvasóim, csattanós példa és bizonyság ? . .
No úgy nézzenek a képre s hallgassák meg annak szo

morú történetét.
Az az igénytelen külsejü, jóságos és nyílt tekintetű, 

szelíden mosolygó komoly férfiú, a között a rózsa-arczu, viruló 
két gyermek között — épen ideillő, szánalmas jelenség, egy 
ilyen fajta, kivételesen tragikus véggel, az 1 8 4 8 — 49-k i sza- 
badságharcz különféle rangú és rendű áldozatainak hosszú 
sorából.

Mert a kik a c«atamezőn hullottak el a nemzeti lobogó 
és nemzeti becsület védelm ében: azok még egy jobb jövő  
erős hitével szánhattak le az anyaföldbe.. . . Vigasz volt a 
gondolat, hogy itthon porladoznak majd csontjaik, enyhület
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és vigasz volt ily gondolat azoknak is, a kik már e hit ma- 
lasztja nélkül vérpadon és bitófán haltak hazáért és jo g ért! 
S a reménynek egy halvány sugara, hogy visszakerülnek tán 
egykor poraikban az édes álmot adó, csöndes alvást biztosító 
magyar földbe —  ott derengett, ott mosolygott megtörő sze
mében annak a sok száz és ezer földönfutó, hontalan hó'snek 
és martiniak is, a kiket három világrészben szétszórva sanyarú 
tengó'déstó'l, anyagi nélkülözésektől, emésztő' honvágytól vál
tott meg jótékony sietséggel a kora h a lá l! . . .

Megfosztva mindentől, megfosztva még attól a csalóka 
önámítástól is, hogy nemzeti vagy családi kegyelet visszakéri, 
hazahozza talán egykor őt is hamvaiban, csak az egy K a r á d y  
Ig n á cz  hunyta le könyben úszó, fáradt szempilláit ■— mind
örökre.

Miután hasztalan kopogtatott a korlátlan kényuralom 
ajtaján. remegő kézzel emberi irgalmasságért a haldokló, 
1 8 5 8 . őszén hajóra szállt, azzal hitegetvén magát, hogy 
egészsége is javulni fog, ha túl az Óperenczián, a távolság 
növekedtével, kevésbbé fogja érezni roskadozó, aszott testében 
a beteg szív a hazai lég, hazai föld delejes vonzerejét

S jó.barátok kérő és jeles orvosok tiltó szava nem 
birta őt szándékában megingatni. Szeptember elején búcsút 
vett Londontól. S pár nappal rá — meghalt a sík tengeren.

S nincsen olyan merész és ügyes búvár, a ki rá tudna 
most akadni. csontjaira az atlanti Oczeán titokzatos fenekén, 
a hol jeltelénűl nyúgosznak és múlnak el a tengeri útak 
halottjai.

* .

.Az utókor hiában fogja keresni Karády Jgnácz szerény 
nevét újjászületési korszakunk üstökös csillagai között.

Még a kortársak figyelmét is csak ideig-óráig vonta 
volt ez magára Kossuth parlamenti beszédeinek egy sebtiben 
készült, gyönge kommentáru s csupán azért becses, mert első 
gyűjteményével.'

A Kossut név dicsőségéből mindjárt a családtagok után 
mégis e névtelen férfiút illeti az oroszlánrész.

S Kossuth belső környezetéből ő  az egyetlen, a kinek 
legalább is annyival, ha ugyan nem többel adósa Magyaror
szág volt kormányzója, mint ez neki. '

A' kormányzót magát kivéve, Karády érdeme ugyanis 
első sorban, hogy a Kossuth neve szeplőtelen tisztán fog át- 
szállani a második milleniumra annak fiaiban is.

' Minő nevelést szánt ezeknek az apa? Vándorbottal ke
zében s féllábbal már a száműzetésben így formulázta ő maga 
egv Widdinben, 1 8 4 9 . okt. 8-án kelt levéllel,*) melyben 
—: az aradi gyásznap legkisebb sejtelme nélkül —-  Guyon 
Rikliárd kezébe teszi le árvánhagyott , övéinek jövendőjét s 
többek közt erősen lelkére köti a branyiszkói hősnek: „ne 
velje gyermekeimet magyarokká s boldogtalan átyjok tiszta 
példája után is töltse el szíveiket azon önzetlen hazaszere
tettel, hogy hazájokat imádják és soha és semmi viszontag
ságok között annak igazságos jövője fölött kétségbe nem esve 
egész életökön át legszentebb és legkedvesb kötelességüknek 
ismerjék liazájoknak élni s annak jogait, szabadságát, törvé
nyes függetlenségét s nemzeti életét védeni és javát előmoz
dítani."

A mit Kossuth Guyontól kért és várt, minden betűjé
ben heváltotta utóbb saját lelke suggallatából Karády Ignácz.

Köztudomású dolog, hogy a szegény gyermekek, mialatt 
világhírű apjok dicskoszorús homloka fölött künn, bujdosó 
édes anyjok bánatos feje fölött pedig itthon lebegett a halál
osztó Damokleskard —  a Bakony egyik .félreeső zugában, 
egy fenkölt lelkű nénjök M a rto n  Antónia oltalma alatt állot
tak. Onnan hurczolta fogságba az ártatlan teremtéseket a

*) Lásd: Hazánk. II. köt. 840—42. 1.

győztes hatalom félig boszu-, félig számításból. S csak isten 
a megmondhatója, mi sors vár rájok és mi lesz velők később, 
ha az angol királyné erélyes közbenjárása vissza nem adja 
őket időközben egymásra talált szülőiknek.

A kormányzó nővére, örömtelen agg napjainak ez idő- 
szerént áldott szívvel osztályosa és gyámola Turinban — 
Ruttkayné és Karády vitte keletre a „fiatal rabokat" s meg
érkezésük örömünnep —  1850 . junius 18-ika — volt Kiu- 
tahiában a magyar emigráczió ideszorult egész kis telepének.

Minden szónál nagyobb dicséret, hogy Kossuth Lajos 
annyi kiváló erő közú'l itt is Karádyt választja nevelőül. S 
hogy hosszú tizenkét év folytában bizalma ez iránt soha egy 
pillanatra meg nem rendült.

Nemcsak a messze Kis-Ázsiában, a hol közvetlen kö
zelből ellenőrizhette Karády nevelési rendszerét és sikereit, 
Londonban s utóbb Párisban is nyugodt lélekkel hagyja fiait 
ennek keze alatt s politikai akczióból valószínűleg szintén 
csak azért zárja ki őt szándékosan, hogy minden erejét és 
idejét lángeszü növendékeinek szentelhesse.

Nem bánta meg, hogy igy tett. Kossuth fiai már Kiu- 
tahiában nyilvános vizsgálaton adtak számot mindig képessé
geik s ismereteik felől, s noha a magyar emigráczió egy 
részének mindennapi kenyere volt a kölcsönös torzsalkodás, 
gyanúsítás, marakodás, irigykedés, becsületére válik Karády- 
nak, hogy eláztatni őt és kitúrni méltán irigyelhető bizalmi 
állásából soha még csak kísérlet sem történt.

A politikai szerepléshez Valami különös hajlandóságot 
és kedvet, úgylátszik, Karády maga sem mutatott és érzett. 
Szabad óráit, még Párisban is kizárólag a tudományoknak, 
nevezetesen a geológiának áldozta; legszorgalmasabb és leg
figyelmesebb hallgatója volt itt az európai hirfí nagy tudós 
Beudant előadásainak s csakhamar ő maga is annyira föl és 
kitűnt e téren, hogy a Szajna partján vajmi ritka megkülön
böztetéssel a geológiai és minerológiai társulatok tagjává vá
lasztatott.

Legfőbb büszkeségét mégis azok a diadalok képezték, 
a miket növendékei arattak, a kik innen is, túl is  a csator
nán kivívták az egri nevet s fényes bizonyítványokon felől 
minden évben egy-egy első osztályú díjjal vagy éremmel tér
tek meg a családi tűzhelyhez, á hazafinak minden másnál 
szerencsétlenebb, apának ellenben legszerencsésebb magyar 
kormányzó egyszerű hajlékába.

Kossuth maga is szűkös körülmények közt élvén, nagy 
vagyont persze a nevelő úr sem takaríthatott meg fizetéséből.
S mikor 1 857 . vége felé megvált a Kossuth-családtól, m ély
nek jó és balsorsában előbb tán az érdekközösség kapcsán, 
utóbb a szeretet és ragaszkodás egész bensőségével osztozott, 
anyagi gondok kisebb-nagyobb felhői tömegesen vonúltak el 
szegényes új otthona fölött, melynek csöndes küszöbét nem 
sokat koptatta vendég.

Szívbaja is rohamosan nőtt. Fizikai ereje hasonló arány
ban hanyatlott. S a milliók közt egyedül álló, millióknak 
idegen vándornak kórházba kellett m enekülnie; ugyanazon 
kórházba, a hol hajdanában a „szürke kis tábornok", Bem 
apó gyógyítgatta sebeit, a .m iket a lengyel szabadságharcz . 
emlékei gyanánt hozott magával száműzetésbe.

Karády lassú agóniájának megható részletei felől nem 
marad ránk egyetlen betű, ha be nem szól hozzá időnként 
egy nemeslelkü honfitársa s meg nem örökíti azokat pár 
sorban méltó tárgyául nemzeti részvétnek és tiszteletnek.

Álljanak itt csonkitatlanúl R ó n a y  Jáczint naplójából e 
szép és megindító följegyzések:

London, márcz. 10. 1858.
Ah barátom I Az angol lég mázsányi teherrel nehezedik 

keblemre. Itt nem élhetek, mennem kell szelidebb éghajlat 
alá ; az orvosok hazám földét tanácsolják, de visszatérhetek-e ?
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Sok küzdelem után, folyamodott a követségnél vissza- 
térhetési engedelemért. Hetekig várt, a visszatérés megtagad-,, 

tatott, pedig ő csak halni akart a hazába menni !
Az első sikertelen lépés után, szegény apja nehéz szer

zeményének legszebb részével Aradról, Bécsbe utazott, hogy 
fiának a visszatérbetési engedelmet személyesen kieszközölje.

Voltam az udvarnál, voltam mindenütt, írá fiának az 
creg, megígértek mindent, s azt mondták, térjek vissza nyu
godtan Aradra. Kedves fiam alig várom a pillanatot, hogy 
apai keblemre szoríthassalak.*)

Beteg barátom szívében a remény újra éledett, készült 
útra s már a hazába viendő emlékeket is bevásárlá. A válasz 
Bécsből megérkezett, tagadó volt! Következtek hosszú szen
vedések, nehéz napok.

Aztán meg egy fél év m úlva:
London, ang. 29. 1858.

Megyek, mondá Karády keserű elszántsággal, megyek 
Amerikába élni vagy halni! Hazámat nem láthatom, itt az 
éle t teher, itt még a jövőnek reménye is kínos. Éljen bol 
dogul, Isten velünk!

S elment meghalni a sík tengerre.' S hideg tetemei fölé 
az Óczeán végtelen hullámai borultak szemfedőül.

ím e t. olvasóim ! A halálban is van hát rangsorozat;
S szomorúbb vége egy hányatott életnek, a minő a 

Karádyr volt, csak elvétve akad e siralom völgyében.
Legyen neki könnyű —  a tenger!
Sz.-U dvarhely ,  1 8 9 3 , márcz. 4 .

*

fi gzabadfágharp Hgölíéfzetéből.
Sokszor tűnődtem e latin közmondáson: „Jnter arma 

silent M usae“ ; mert, hogy a költészetre nem vonatkozhatok, 
nem kell Tyrtaiosra hívatkozuom, kinek a lelkében a csata
zaj közepette születtek meg magasztos harczi riadói, s m eg
szerezte velők a görög nép diadalát, — elég a mi 48  -  49 -ik i 
szábadságharczunkra tekintenünk, melyben költőink nem 
némúltak el, sőt karddal oldalukon zengték leglelkesebb 
dalaikat. Petőfi költészete minden időre megörökítette a nagy 
napok emlékét.

De, hogy nemcsak nagy költőink nem pihentették a 
lantot, sőt honvédeink is e lővették ; s a fegyverek csattogása 
megszólaltatta a lyrát ott is, hol eddig hallgatott, annak egy 
érdekes példáját találtam édesanyámnak 1 8 4 8 — 49-ik i ira
taiban.

Garay Antal, jelenleg Puszta-Apáti-i (Tolnamegyei) tiszt
tartó, Garay Jánosnak, a koszorús költőnek öcscse, Párisban 
tartózkodott, hol egy magyar lapot is szerkesztett. A hazá
nak hívó szózata azonban őt is hazahozta, beállt honvédnek, 
s csakhamar tiszt lett. M ielőtt a csatába indúlt, anyámnak, 
ki unokatestvére volt s együtt nevelkedtek, a következő em
léksorokat adta át bucsúzásúl:

„Szentelve a barátság emlékefíl K. T erkán ak!
Szedjél Terkám virágokat •
Rózsát, pirost s liliomot,
Fűzd azokat fürteidbe 
A barátság emlékére!

Szedjél virágot, nefelejts-et,
Mely barátodra emlékeztet,
S ha ő a csatában elveszett,
E sor s virág legyen emléked !l

Szegzárd, november 2-án 1848. ,
Garay Tóni.11

*) Jellemzésül feljegyzem, hogy Karádynak apja, a többi kö
zött igy ír : Annyira kifogytam a költségből, hogy még egy tajt- 
pipát sem vihetek ajándékul Bach urnák. Szegény öreg azt hivé, 
hogy még mindig a régi magyar világban él, midőn a tajt-pipák 
nagyban járták.

Szerzője nem veszett el a csatában, épen jött vissza és 
barátnőjével együtt rendíthetetlen hívei azon kor esem ényei
nek ! É s  mennyi dal és mennyi vers terem tetett honvédeink 
szívében, kik jegyeseiktől vagy hitveseiktől búcsúztak, mint 
a táborok- és csatáknak virágai ?! .

Várkonyi Endre.

&

Egy magyarországi halász levele emigráns-öcscséhez, 
a forradalom után.

B. e. néhai emigráns-atyám Veress Sándor, London
ban ír t naplójába (közbeszúrva az 1859. ápr. 10-iki napon) 
a következő levelet másolta le valahonnan, mely nem 
vonatkozik ugyan semmi különösebb eseményre, de mint 
az akkori idők, viszonyok és főleg a nép gondolkozás
módja és vágyainak visszatükröztetője, elég érdemes arra, 
hogy lapunkban, mint forradalom utáni emléket, teljes 
szövegében közzétegyük.

Nádudvar, 1850. szept. 4-én.
Kedves öcsém!

Vettem leveledet, melyet augusztus hó 15- étr hozzám 
küldtél. Egész város összefutott, hogy micsoda pecsétes 
levelet kaptam Angliából, m ert vót rajta 5 pöcsét. Igen 
örültünk, hogy megemlékeztél rólunk, mert azt hittük, 
hogy meghaltál te is a hazáért a sok szegény jó hazafiak 
között; no de az kiment, hogy nem jöhettél haza.

Mi, Istennek legyen hála —  egészségesek vagyunk 
és neked is hasonlót kívánunk. Hej, bezzeg más világ 
van azóta itt, .mióta te elhagytad az országot; most halük 
ám csak búsan a magyar n ó t a . . .  No de talán majd 
segítünk a bajon. Szegény Pista öcséd Budánál hagyta a 
fogát, s bár szegény Zsuzsannám mindig siratja, de én 
vigasztalva vagyok, mert ama szabadságéit halt meg, 
melyet Isten és emberi törvények adtak nekünk! Külön
ben mi csak megvónánk. Juli itthon lakik az urával; ő 
is oda volt, de ő — csak haza került. Sokat tudnék írni 
neked, de lakat van a számon, mert mit még a nagy
apám sem látott, sem nem próbált, azt kell most pró
bálnom Gondold csak, itt a síaiarfföldön 4 sváb katonát 
tartok, az Istenét! '

No, majd el is szomorodom, pedig az nekem még 
most sem szokásom. Épen most jöttek haza a strázsálás- 
ból, s mondám nekik, hogy levelet kaptam Angliából egy ‘ 
öcsémtől és örömömben meg is itatám őket, és az egyiket 
jól pofon is nyaltam, m ert azt mondta, hogy bár csak 
az egész capitulatióját itt nálam töltené. Reá rivalkod- 
tam, hogy: kössön fel a ki a mondúrt rád adatta, csak 
eredj a sváb országodba! Pedig képzelheted, hogy milyen 
vendégek, mikor 8 . hónap óta ma — örömömben — 
szóltam hozzájuk először ném etü l; de eddig, ha vala
melyik szólt, nem feleltem, ha csak magyarúl nem beszélt.

Öcsém, nem tudom én mi lesz a világból, m ert 
nagyon szorítnak, hogy fizessünk. Dehogy fizetek, az Iste
nét I A szöllőmet is egyszer kapáltam, hogy ne teremjen 
többet, mint magunknak kell, s a lovammal etetem meg 
a búzámat a mi megmaradt, minisem a német vagy polák 
egye m eg! De talán sokat is írok, mert azt mondják, 
hogy azok a svád-vérszopók felbontják a levelet és a ki 
írta tömlöczözik. Már pedig engemet máskép nem szok
tat, ha csak a nyelvemet ki nem húzatja; most is meg
mondom én az igazat, csak azt sajnálom, hogy ezek a 
kutya svábok nem értik, ámbár ézek tudom, hogy ha 
még háborúra kerülne, egy puskalövést se tenne egy is, 
és a többi is arra tánczolna, a mit mi dudálnánk.
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Majd el is felejtem a mit írtál. Én soha sem hal
lottam felőle, de légy bizonyos, a jövő heteken átrán- 
dulok az atyafiakhoz és mettudom bizonyosan és meg
írom akkor. Különben azt javaslom : ha maradhatsz, ma
radj, mert úgy se lesz örömöd a hazajöttödben, mert úgy 
hiszem mindegy, ha itt vagy a svábok és polákok között, 
vagy máshol l)e minthogy panaszkodol a szemeidről, 
hát bíz én így beszélgeték Zsuzsámmal, hogy mégis csak 
jobb lenne, ha haza jönnél, meit még most is csak ma
gánosán van ám a nagy Posta Katicza, s ha nem érted 
a pingállást, majd megládd a boronálást; fogadom 
Istenemre, a jövő farsángon postamester leszel, mert hej, 
jól esne Katiczának is, ha volna valakié . . No, de te 
jobban tudod, hogy mit csinálsz.

Ha kinn maradsz, csak maiadj Angliában, mert az 
becsületes nép lehet és mindenki örült, hogy < tt vagy; 
csakhogy több újságot vártunk vóna leveledben — de 
mondám nékik, majd máskor.
Jgcn örültek papék és Domo
kos komámék is, hogy Angliá
ban vagy, és azt mondák, hogy 
úgy hiszik — de köztünk ma
radjon — hogy az angol király
né fiát koronázzák meg rövid 
időn magyar királynak, mert 
(hála Istennek) még most sincs 
királyunk, csak császár. Már 
kérdeztem ezeket a svábokat, 
hogy hol koronázták meg a 
császárjokat, de nem tudánk ösz- 
szejönni Hej öcsém, ha a ki
rályság elsül, akkor még egy
szer jó világ lesz és fogadom, 
hogy rá is emlékszik minden 
anglus, hogy : hogy szereti a ma
gyar az ő tulajdon k irá lyá t , azaz, 
hogy ha az is szereti ám a nem
zetet Ha István herczeg, a vót 
palatínus meg nem szökik, most 
ő lenne a király és ülne a fé
nyes palotában B udán; most 
pedig azt mondják, csak úgy 
bújdokol, mert még az osztrák 
is megvetette.

No, de már nincs helyem 
többet írni, stb.

* A ndrássy P á l Rafael.

A négy évtized előtti rémuralom ama szomorú kor
szakának fájdalma, néma szenvedése és daczos kedély
világa nyugszik e parasztos stilú, sok természetes humor
ral, jóizűen írt névtelen levél minden során, s mint ilyen 
érdemli meg a közlés által a feledéstől való megóvást.

Veress Endre.

hol a köztiszteletben álló gvardián A n drássy  P. Rafael
szíves vendégszeretettel fogadta azt, ki „szerte nézett s nem 
leié honját a hazában! . . . És jött a Gedeon serge, a szé
kely tábor szét robbant Marosvásárhely alatt, s a büszke 
győztes sereg beköté lovait a templomba, halálra keresvén a 
Szent-Ferencz-rendiek gvardiánját.

Hanem Ráfi bácsi elmenekült Csikba, s csak akkor 
került vissza, mikor Bem apó felszabadította a Székelyföldet. 
Mint tábori lelkész ment el a magyar sereggel és lelkesítette 
a csatába indulókat, s a vallás isteni orvosságát csepegtette 
az alkotmány védelméért kapott sebekre.

Aztán eljött az idő, hogy megint üldözött lett hazá
jában a magyar. Török János tanár és többen naponta be
jártak a marosvásárhelyi Szent-Ferenoz-rendi zárdába. Egy 
mondva-csinált összeesküvést teremtettek. Török János, H or

váth Károly, Gál fi  Mihály 1854. tavaszán Vásárhelyt az 
akasztófára és 'száz'^meg száz jóhazafi, kiket megkímélt a

csatatéri halál, börtönbe került. 
Miként hagyhatták volna ki a 
bűnlajstromból a szent életű Ráfi 
bácsit, kinek legfőbb bűne az 
volt, hogy lángolt a hazájáért. 
Vasba verve vitték Szebenbe, hol 
78-an voltak fogva, többek kö
zött Kolozsvárról Minorich Tom
pa, Topler Simon s az ítélet ki
mondásakor egyedül Ráfi bácsit 
ítélték bitófára Ez ítéletet aztán 
kegyelem útján 15 évi fogságra 
változtatták át. De hát „új nap  
fény le reánk , annyi veszélyek 
u tá n “, mint mondja a költő.

Ráfi bácsi a fogságból 1857- 
ben kiszabadúlván, Mócsra helyez
ték el, s attól fogva a mezőségi 
közbirtokosság társadalmi életének 
ő volt a lelke. Kortársa volt Páter 
Vitusnak, kit egy ízben megláto
gatott Túron s nagy meglepeté
sére azt látja felírva az ajtófél 
szem öldökére:

„Ha jőtök, lesztek; ha hoztok, 
esztek !“

Páter Ráfi azonnal megjegyez
te, hogy az nem jól van oda írva. 
Mért nincs jól, kérdé a túri 
barát ? Nincs jól. írd ú g y : ha 

jőtök, leszünk ; ha hoztok, eszünk ; mert tán te is akarsz 
tán enni belőle? Páter Vitus aztán kiigazította a feliratot.

— Emlékezés Andrássy Pál Rafaelre. —
(Arczképpel.)

Krisztus után 1 8 4 9 -e t írtak. A mezőségen egymásután 
gyúladtak fel a békés udvarházak. Esténként egyik falúból 
a másikba jelezte a pirosló ég, melyik birtokos házat perzselte 
fel a felbőszített föld népe. A mezőségi birtokosság egyrésze 
Marosvásárhelyre menekült s legféltettebb vagyonát az ottani 
Szent-Ferencz-rendi zárda vendégszerető falai közt rejtette el,

Mikor elfogták 1852-ben, az akkori jó szokás szerint 
emberül megvasalták, de a kísérő csendőr, ki olasz fiú volt, 
a mint kiértek a városból, levette a vasat kezéről. így 
mentek az nap Segesvárig, hol megszálltak éjszakára. Ott egy 
ismeretlen ember szegődött hozzájuk, a ki folytonosan szidta 
a német kormányt és a fenálló rendszert, nyílván azon czél- 
zatból, hogy nyilatkozatra bírja a .szerencsétlen foglyokat. 
Az olasz csendőr megsúgta Ráfi bácsinak, hogy ne álljon 
szóba vele, mit meg is tett Hanem azután mire Szeben 
közelébe értek, újra felrakta kezeire a rozsdás karpereczeket, 
s így vitték be Szebenbe — mint ő mondta —  nagyon is más 
gondolatokkal, mint mikor Bem tábornok győzelmes hadse
regével nem is olyan rég oda bevonúlt.

A vizsgálati fogság alatt, mely reá nézve 2 év és 3 
hónapig tartott, fogolytársaival falkopogtatás által egész be
szélgetési rendszert tanúltak be. így  adta neki tudtára, szom
szédja Topler Simon, midőn megmérgezte magát börtönében,
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h o g y : Ráfi barátom, én megyek . . .  Másnap azután csaku
gyan eltemették. - '

Szebenből Gyula-Fehérvárra szállították mint elítéltet, 
hol ismét 8 hónapig szenvedett, naponta látva börtönéből a 
tért, hol egykor mint fiatal klerikus járkálgatva annyit tér 
vezett jövőjéről. Innen szállították el Josefstadtba, hol négy 
év múlva 1851-ben ő felsége kegyelme visszaadta neki sza
badságát s a haza édes levegőjét.

Ráfi bácsi utolsó évében Kolozsvárra kívánkozott, hol 
sok ismerőse volt. Szomorkodva beszélte el nekem, mennyi 
jó embere elment előtte a temetőbe, Ixová ő is nemsokára 
minden bizonnyal követni fogja őket. Természetesen nem 
hagytam helyben, sőt midőn ezelőtt nehány héttel arra lép 
tem be második emeleten levő czellájába, hogy egész sereg 
úriasszony üli körűi karosszékét, kérdezve tő le : mit szeretn i 
enni, küldjenek befőttet? — Siettem megjegyezni, hogy így  
már könnyű betegeskedni, m’re azonnal egy jó adoma e l
mondásával felelt. Mikor rá akartam venni, hogy adja át. 
arczképét lapunk számára, azt felelte : van elég nagy hazafi, 
adjuk ki azokét, mert ő csak egy szegény barát. De Kuszkó  
István nem hagyott békét, sürgetett, s én újra csak 'kértem 
arczképét a „Történelmi Lapok számára. Nagy nehezen meg
ígérte, de megjegyezte, hogy az nem fénykép, hanem „rém
k ép p  mert a fotográfus rosszul cselekedte meg t- ígérte, hogy 
majd e lék eresi. . . .  Most aztán a jelenlegi derék zárdafőnök 
Imre Márk volt szíves átadni, ki rövid csendes elmúlásáig 
szeretettel ápolta a jó Ráfi bácsit. Mint múlt számunkban 
már megírtuk, sírja ott van a Páter Viius és volt fogoly
társa Páter Hock Salamon sírjai között Most közölt arcz
képét é s  szerény visszaemlékezésünket pedig talán szívesen 
fogadják olvasóink.

Kolozsvár ,  1893. febr. 28. K .  Weress Sándor  

■ ' ^
Irodalom.
E g y  h o n v éd  a lb u m a.

: „Efíy honvéd albuma11 czimen, Kárpáti Nagy Benő a 
Bocskai honvéd-zászlóalj 2. századának parancsnoka ,1887- 
ben egy 127 nagy nyolczadrét oldalra terjedő vissza
emlékezést, verset adott ki a szabadságharczról. A könyv 
ezeket tartalmazza: A honvéd (költemény). Hogy lettem 
én honvéddé Nagy Sándor emlékénél (költemény). Moórnál. 
A zászlótartó (költemény). A vérkeresztség. Mészáro? 
Pál (költemény ) A vágvidéki hadjárat. Az enyedi nő - 
(költemény). Egy névtelen hős. Márczius tizenötödike 
(költemény). Hogy tisztelgett a magyar honvéd. Rulikovszky 
Kázmér sírjánál (költemény.) Komáromban. Zádor Ilonka 
(költemény.) A Noszlopy-féle pucscs. A puszta királya 
(költemény). A német-magyar és magyar-német.

A márczius 15-ről szóló költeményének két utolsó 
strófájában ezeket m ondja:

A Márczius tizenötödike 
Újjá születésed napja, magyar!
Hazád bibliai története. —
Oly szent legyen e nap, mint imadal 
Oly szent legyen, miként kebled h ite :
A Márczius tizenötödike.

S a hányszor e napot ünnepeled :
— Áldjon vagy ve'jpn a sorsnak keze —
Kossuth Lajos nevét el ne feledd,
Imádba szőve legyen nagy neve
Legyen a magyar örök ünnope:
A Már zius tizenötödike.

Az „Egy honvéd albuma" szerzője elhunyt. A kötet 
30 krórt Kolozsvárt Nagy-utcza 43. sz. a. Barkó Ferencz,

11. zászlóaljbeli őrmester, Károlina orsz. kórházi ellen
őrtől szerezhető meg. S a  befolyó jövedelem az elhunyt 
szerző leánya anyagi tám ogatásán fordífctatik; a marikat 
mely úgy is mint történelmi adatokat tartalmazó mű, úgy 
is mint olvasmány figyelmet érdemel, ajánljuk olvasóink 
figyelmébe. Szerző ezt a könyvét Klapka György, honvéd 
tábornoknak ajánlotta. : .

A m ag y ar e m ig rá n so k  T ö rö k o rs z á g b a n  B Ő 
IBŐL Pap János emigráns, m. k. kúriai ny. iroda-igaz
gató följegyzései nyomin kidolgozta: S z a lc z í r  Sándor.  
A fentebbi czim alatt B aar  helységből, nagy gonddal 
és figyelemmel összeállított, 462 nagy negyedrét lapra 
nyomtatott munkát kaptuuk szerzőtől, lapunk zártakor. 
A vaskos kötet ára 4 frt s megrendelhető a szerző Szal- 
czer Sándornál, Baar Via Mohács Tartalmának ism ;rteté- 
sáre még vissza fogunk térni.

A  „P e tö fi-m ú z e u m / melyet dr. Cse'ná'oni Gyula 
köznműködésével dr. Ferenezi Zoliin kiváló gonddal szer- 
kerkeszt, jan. havi 'I.) füzete a következő érdekes tarta
lommal jelent mag: Fereiczi Zoltán. Évforduló i. — E id- 
rődi Sándor. Petőfi születésének 70-ik évfordulója alkal
mából I - I I .  — Csernátoni Gyula. P;toü é-s . az 50-es 
évek költői. I. — Vajda J. Költemíny Petőfihez. XXIV.
— Ferenczi Zoltán. Versek' I 1844. — F. Z. Újabb czik- 
kek Petőfiről. I. — F. Z Repertórium a Petőfi 
literaturához 1892 -ben. XI -  F. Z. Vonatkozások Petőfire. 
A Petőfire vonatkozó adatokat tudom ínyosan tárgyaló 
folyóirat Horalsik János kiadásában Kolozsvárt jelenik 

• meg s előfizetési ára egész évre 2 frt 50 kr. Egy fűzet 
ára 50 kr. -

■ . . . . .  - V '

ZELaláJLozásolc:.
Honvéd-egyleteket, munkatársainkat s lapunk bará

tait kérjük: a halálozásokról szíveskedjenek egy-egy 
rövid tudósítást írni s a gyászjelentést az ereklye-múzeum 
számára esetről esetre beküldeni.

Beretvás Farkas  haláláról ad h írt Kovács Lajos 
ref. lelkész, Nagy-Körösről a következő szomorú jelen
téssel: Egygyel ismét kevesebben vagyunk! Február 13-án 
halt meg ugyanis Nagy-Körösön Ber-tvás Farkas  1848 — 
49-iki Károlyi-huszár honvéd főhadnagy, s 16-án általános 
részvét mellett temettetett el. Halálát özvegye s lü  gyer
meke siratja.

Hogy szökött meg nehány honvéd Olaszor
szágból? Néhai Ács Ferencz arczképét küldötte be az 
ereklye-múzeumnak szentkatolnai Bakk Endre plébános, a 
múzeum lelkes vidéki tagja. Ez a férfiú szolgálta 11 zász
lóaljnál, később Bem altábornagy testőrségénél, s mint 
ilyen 1849. február havában Szászsebesen fogságba ke
rült és Olaszhonba szállíttatott, honnan több társával meg
szökött. Ezt a szökést így beszéli el Déz*y B o ld iz sá r  
honvéd tüzér hadnagy:

„ Tizenkettőn összebeszéltek, hogy szöknek. Hatot  
magok közül, m int foglyot ,  kiséret a lá  vettek, hat pedig  
volt a fegyveres kisérő. A  midőn egyik rész megúnta a 
vasban léteit, felcserélték a szerepet.  így jöttek á t  Horvát
ország f e lé  a m agyar  fö ldre ,  a hol elszéledtek. “

Ács Ferenczet menekülése után beosztották a Wiir- 
temberg-huszár ezredbe, hol mint hadnagy szolgált. A
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szabadságharcz után Vajasdi Ferencz álnéven magánszol
gálatban volt, majd a Bethlen főtanodának lett erdésze, 
később pedig Alsó-Fehérmegyei árvaszéki biró. Meghalt 
1880. nov. l l-én Nagy-Enyeden. A arczképe az ereklye- 
múzeumban 162. folyó sz. alatt van kiállítva.

Tanulók, mint a honvédek visszaemlékezé
seinek följeffyzöi. Egy hazai nagyobb város minta
szerűen vezetett középiskolájának egyik legkitűnőbb tanára
1848—4(J-beli honvédtiszt. A tanárt tiszteletre méltó 
egyéniségéért és különösen azért a szerencsés előadási 
modorért s azért a lelkesedésért, a melylyel a tanítvá
nyok emlékezetébe könnyűszerrel bevési a tantárgyakat 
s a melylyel lelkűkben a hazaszeretet érzéseit fejleszti, 
a tanítványok nemcsak kiválóan tisztelik, hanem úgy 
szeretik, mint édes atyjukat. Ez a tanár nemrégiben in
dítványozta a nagyobb növendékeknek, hogy mindenik 
kérje fel, 48—49-es honvéd ismerősét, szabadságharczbeli 
élményei elbeszélésére és ezeket az adatokat jegyezze le, 
dolgozza ki és megtekintésül a tanárnak adja át, ki azt, 
ha a történelemre figyelmet keltő adatokat tartalmaz, a 
kolozsvári orsz. ereklye-múzeum kézirattárában való meg
őrzés végett a múzeum igazgatóságának átadja. A tanít
ványok most nagy buzgalommal jegyzik és dolgozzák az 
öreg honvédek visszaemlékezéseit. Ezt a szép példát, jó 
volna, ha követnék a többi középiskolákban is, mert az 
két szempontból igen becses. Ez adatok feljegyzésével 
sok oly esemény íródik le, a mi még feljegyezve nincs 
és a mi esetleg örökre elveszne. Másrészt az a határo
zott előnye is van, hogy ez adatok összegyűjtésével a 
tanulók a szabadságharczi események behatóbb tanulmá
nyozására kedvet kapnak.

Egy adoma Jella- 
sich bevonúlása ide
jéből. Minthogy a tör
ténelem az élet tanára, 
jövőre lehető tanulmá
nyúi egy adomát mon
dunk el. — 1848. szep
tember elején, midőn '>
Jellasich Somogyon ke- • 
resztül, Budapestre be
törni készült, Sorassich 
Pál felszólítá sárdi volt 
jobbágyait: „atyafiak a 
horvátok mint ellenség 
hozzánk betörnek, jó 
szágainkat elpusztítják; 
én lábas jószágaimat 
az ellenség elől Bala
tonon túli birtokomba 
hajtatom, ha akarjá
tok, a ti marháitokat is odahajtatom.“ A nép így vá-. 
laszolt: „dejszen, tudjuk mi, hogy Jellasich a nép 
barátja, megígérte nekünk hirdetményében, hogy javunkra 
jön. mi az uraknak nem hiszünk; mi maradunk, marháink 
is hon maradnak. “ Mikor aztán a horvát had, mint 
pusztító jégeső keresztül vonult a haláron, alig egy-két 
marha és sertés maradt a faluban. A jámborok akkor 
bámúltak fe l: no most látjuk, hogy az urak javunkat 
akarják, vezessenek benünket az ellenségre."

A  szabadságharcz befolyása a magyar zsurna
lisztika fejlődésére. A szabadságharcz folyama alatt 
a születő, terjedő és forrongó eszmék és események az 
újságok keletkezésére cs az újságolvasási kedvre óriási 
befolyást gyakoroltak. Érdekesen beszélnek erről a hír
lapok statistikájáról kiadott id. Szinnyei József munkatár- 
sunk számjai. 1830-ban volt 10 magyar hírlap. 1840 elején

volt 26 magyar hírlap. 1847-ben 33. Erről a számról
1848—49-ben egyszerre 8 6 - ra  ugrott a magyar h ír
lapok száma. A szabadságharcz, a szabadsajtó egy század
dal vitte elő mondhatni : egy év alatt a hírlapolvasási 
kedvet s a hírlapok elterjedését. Annál nagyobb vissza
esést látunk a szabadságharcz után megczenzurázott évek
ben. Ugyanis 1850-ben már csak 9 lap van. 1854-ben 
20 lap, 1861-ben 52 lap, 1862-ben 65 lap, 1863-ban
80 lap, 1864-ben 70 lap, 1865-ben 75 lap, 1866-ban
81 lap, 1867-ban 80 lap, 1868-ban 140 lap. Tehát tíz 
óv kellett, hogy a cenzúra nyűge alatt a hírlapok száma 
ismét elérje azt a tételt, a melyet a szabadságharcz fejlesztő 
és érlelő hatása alatt rohamosan elért A magyar hírlapok 
és folyóiratok száma ma azonban már 699.

K érdések és feleletek.
10. D e k k e r  S á n d o r  törökbecsei kereskedő kérdést 

intézett lapunk olvasóihoz, 1849-ben hősi halált szenve
dett két testvére Dekker N án dor  és János  felől.

Lapunk kiváló munkatársa szentkatolnai Bakk  
E n dre  plébánosnak az a véleménye, hogy N á n d o r  az
1849-ki junius 16-án vívott Búcsúm alatti ütközetben 
esett el, János  pedig hasonlóan ezen a vidéken a ha
vasi ütközetekben lett áldozata az oláhokkal vívott har- 
czok egyikének. Dekker Nándor a 72-ik honvéd-zaszlóalj

5-ik százada főhadna
gya volt, s levelei, mi
ket édesanyjához czím- 
ezett, az ereklye-mú
zeumban megtekinthe
tők s keltezve vannak : 
márczius 7-ről A r a d 
ról , ápril 2-ik és 11-ről 
Körösbányáról,  junius
14-ről M aros- ll lyérő l .

Dekker János  1849. 
ápril 23-ról édesanyjá
hoz intézett levele sze
rin t káplár volt a bécsi 
légiónál, s márczius 
24-én B án ffi-H u nyad-  
ról, április 23-án G ya -  

luból és jul. 3-ról a B án ffi-H u nyad  melletti Baltsogról ad 
értesítést magáról. Kérjük lapunk tisztelt olvasóit, ha 
van tudomásuk a derék két honvéd halála körülményei
ről, szíveskedjenek-lapunkat értesíteni. A levelek tarta l
mát lapunk szerkesztő bizottsági tagja Szabó Samu tanár, 
volt tüzér főhadnagy mai számunkban ismerteti.

Szerk. üzenetek.
Br. a. Budapest. Kiszorúlt. Jövő számba be vesszük.
Fornet Kornél Vácz. Szop czikke lapzárta után érkezett. 

Terjedelme miatt már nem szoríthattuk be, közelebbről azonban 
sorra vesszük.

P áw low szk y  B ódog Vidor volt lengyel légionárius. Örven
dünk, hogy Nagy-KAroly is ünnepel márcz. 15-én, mert szégyeltük 
volna, ha tízatmármegyének még főhelye sem cselekedné ezt meg. 
A többi magyar városai a megyének úgy is hallgatnak, mint ha 
az életüket féltenék a természetet megújító márcz. szellőtől.

’ ■ ■ ■ ■ ■ ' ■■________ _________ _

Olaszországban készült allegorikus kép a magyar szabadságharczról.

Közművelődés irodalmi és műnyomdai részvénytársaság Kolozsvárt.



blvezve Hukafeslben fel is, kérték annak idején Koós 
lerenezet,,. hogy e csontok ügyében -beszéljen néhai Te
lki Domokos gróffal. A gróf Koós utján felvilágosította 
í bukarestieket, hogy oda annak az emberriek a: csont- 

'  jif, ít ki teljesen ki akarta irtani a magyar nemességet,', 
rsna tennék. ■

Felkérés. „A •Nagy-Szeberibe fogságra - hur
coltak 1848. oTct. 17-től 1849.- márcz. l l - i g “ —  
és „Az 1848— 49-iJci szabadságharcz után Nagy- 
S-ebenbe vitt magyar foglyok11 —  •. összeírására . 
S;entkatolnai Bakk Eridre plébános, a F. J. r. 
lovagja, m unkatársunk'vállalkozván; tisztelettel 
ftlkcretnck lapunk nagyérdemű olvasói s.' minden 
érdekeltek, hogy a kiknek é. két külön érd ek es. 
összeírásra vonatkozó .adatai, jegyzetei volnának, 
a'k ik  a jelzett foglyok közül valakinek nevét tud
nák, szíveskedjenek azt: .említett munkatársunk-: 
kai iíözölni; hogy így  örökítessenek meg; a h a -• 
záért ezen szenvedettek, nevei .is.- Lakhely : Víz
akna. postaállomással 'biró hely. :— Munkatár
sunk- minden hozzá . küldött, jegyzetnek használat. 
utáni azonnali visszaküldésére: nyílván : kötelezi 
m agát, abban az esetben, ha ezek a jegyzetek  
a múzeum levéltárában való ■■őrizetre fel nem 
ajánltatnak. ' ' -

Hírlap könyvtárunk gazdagítására, egyes és 
csoportos 48-as hírlapok kiegészítésére kéretnek 
lapunk t. olvasói. ,

R zahadsáír czimü, Iírizbai szerkesztésében 'Kolozs
várt 1849. aug 1.-től a, muszkák beérkezéseig megjelent 
politikai napilag meglevő számainak adományozását-kéri 
az ereklye muzeum.

K i a d ó h i v a t a l i  ü z e n e t e k .
Sz. G Sz •'U dvarhely, A ,.T L ■■ f. évhen megjelent szá

mait elküldjük. További számokat megjelenésekor; kiildjúk, , - i-.
P. ;A. Alsó-Csernáton Intézkedtünk, liogy a lap b. czimére 

járjon jövőre. Közleményét áttettük S z ab ó .Sauiu szerk. bizottsági 
' taghoz. , > .

- L. J. Budapest Örvendünk-* hogj a bekötési tábla 
önnek is megnyerte a tetszését. — Táblák még mindig kap
hatók s 85 kr. beküldése ellenében bérmentve megküldi a 

'kiadóhivatal. A m. é. .bekötesi; tábla, nünt: említettük volt, 
vörös angol vászon. A jövő évi .••fehér* a 1 kővetkező' pedig 
zöld lesz

Az 1848— 49. Tört. Lapokra előfizettek egész évre:
,• r. . - (Folytatás.)' t, ■

1892-re. ;  ̂ .
' , m Gsetényi Emil köny vkereskedő', Bicső-szentmártoni.ipar- 
testület,: Förder. Sándor, Gödri Sándor; kir. törvszéki biró,

' Iparos olvasó kör TJj-Kécskej Klobusiczky.Árpádé Módy Elek, 
Nedoroszték János, Ráéz Ferencz’; Sáqdor; Kálmán kir. törv.- 
széki biró, Sigmond Ákos, Székely József föle vél tárnok, • D. 
Tóth Gábor, Veres Lajos jegyzó'.< > • - ’ i

;.: ■ 1893-ra.
Benigni Sámuel, ‘ Babics J ó zse f ,. gróf Bethlen Ödön, 

Bittera Béla, Báthory Sándor, ifj. Bérger Sámuel, Demjén 
Ágoston, Eperjesi honvéd-egylet,, Ernuszt Kelemen, Fejérváry 
Imre, Györfi Pető, Gál József, Gaal El ok, Hegedűs Sándor,

Ilollebranth Pál, Hajnik Lajos, Iparos * olvadó-egylet Gyula- 
Fehérvár,- Keczeli Sándor, Kovács Lajos;- Eperjesi társadalmi : 
egylet, Köblös: Lajos, Kenyeres Pál, b elem en  Lajos,: gróf 

, Kuun Géza, Keresztes Miklós, Kralik Béla, Kereskedelmi if j . 
egylet Eperjesen, Kiss Ferencz, Kaszinó Torda, Leliner San- • 
dór,: Lönhart. .FerencZj m , kir; áll. tanitóképezde Losoncz, 
Mara Samu, özv. Mohai Kúrolyné, Magyaróvári r. k. gym- ' 
nasíum, Markovics Lázár, Módy E lek, Mózsa Atiilla,. Orbán;*. 

;Károly.- Orbay Antal orv03tudor,- -Pávay Józsefe • v. .■ pénztár-v 
nők, Pongrácz Kornél földbirtokos, Punyi Andor,- ; br. Rauber. ; 
László, Riglár Sándor, Szántó Albert, : Szacsvay,. Gyula .ügy- ? 
véd, Szabó János ezredes, . Szekfü György v. főjegyző .; íd. 
Sidó Károly, Székely József - mérnök, : Szigethy Károly föld-  ̂
birtokos;; dr. ■ Stegraüller Károly kanonok, Sigmond Ákos,' • 
-Szemerjai Károly tanító, Tóth Kálmán ■ földbirtokos; Tantes-;,'

' tület Franczfelden. Polgári Társalgó Tordán, - Tolnamegyei 
;bonvéd-egylét; Szegszárd,- Tóth' Károly mérnök, T liuróczy.

•iSándor, állatorvos, Tomanóczy Emil, Vinkler József ez. püs- • 
pök és kanonok, ifj. Váradí L ijos gyógyszerész, dr. Vermes ' 
.Lajos, Vadad? Gergely, Váradi József; Vajasdi Lajos.> W eis- 
becker Ede, Zongor László körjegyző, Folytatjuk-.

Adományok a kolozsv. orsz. tört. ^reklye-múz.-nak,
(Folytatás)

D r. Vajda  Emil Sz -Udvarhelyről: • „Kossuth Lajos 
fiai nevelőjük társaságában" le \ő  kép eredetijét a kó\étkező  
sorok kíséretében küldte' be >

„Van szerencsém egyúttal értesíteni, h o g y  e sorokkal 
egyidejűleg postára .-.tettem-.'4Kossuth fiai -nevelőjük- társasága--,; 
ban“ -a kép eredetijét s . kérem -szíveskedjék ezt'az  Ereklye-> ; 
Múzeum ja \á ia  ajándékul elfogadni.

A képet, mely a maga nemében unicum s a vízfestó-• „ 
kek-'használatát tekintve, -kivitele művészi kezekre vall, Áldor: 
collegámtól j kaptam- emlékül s- én méltóbb :s-biztosabb h e ly et ; 
nem kereshettem annak elhelyezésére, m in t: ,az Ereklye-M ű- : 

-zeuinot, m e ly e t, csekély erőmliöz képest mindenkor pártol n i- 
erkölcsi kötelességemnek'tartottam, eddig is s ájövőben i« !"

Sz.-Udvarhely, 1 8 9 3 . márczius 3.
Maradok kiváló tisztelettel

' I)r. Vajda Em\l 
Ö zv. S ipos Sam unk, Kolozsvárt, 2 régi rézpénzt. 
H eg ye it M árton , Nagj-Váradon. P ioklanúczió, kiadva 

3 nyelven .(1 7 1 . sz.) Urbán Károly általi 1 8 4 9 . szept. á 
ióU —  ..Vasvári Pál a Ztíny 1 . , csapat parancsnokának? hősi. 
halála írta Gojdich Iván, Buzgó László, hadsegéde (17,2'. •>/.'.)

Cser - - J ó z s e f i eszprémböl,'? -:ritka-;és ■; nagybecsü -lappéi--. ■'• 
dánvokkal gazdagította- múzeumunkat. A  ,)Kora-áromii;Ertesitó'i‘i i'-
1 8 4 9 , évfolyamának 1. 2 . - 3 .  és 40-ik számait. A .„K om á
romi Lapok“ 1849 -ík  évfolyamának 4 iá .  14 . 17. és 1 8 t 
'számait, ' 11 ■• ,

Szálczer Sándor,  Baar, Pap János emigráns'olasz le- ' 
gionárius kapitány és hadbíró korából, csinos kis oral rá
mában. . -

Az emigránsok, által alakított konstantinápolyi- magj ar 
egylet' eredeti pecsétnyomója BA. konstantiqápolyLmagyar egy- 
let .pecsétje?,.'körirattaV 1 850 . .évszámmál;'.':Rieindk'jyift|-\bec<ies

- ereklyetárgy.: Hasonlóképen az olaszországi ‘ magyar, .seg é lj-  
sereg ^ecsétnyom ója; „Magyar- segély-sereg', hadblrósá'/a"

■ 'körirattal. '■.}[ {;■ í:
■ Ugyancsak :Szalczer n r t ó l : A magyar.' emigránsok T ö
rökországban 1 8 4 9 .— 1861. u.- m o st, mejgrjelent.becses műve, í: 
melyről lapunk ‘Irodalom  rovatában bővebben m egem lékezünk. >

(Folytatjuk.) -

l l a j / '  ta n í tá s .  Lapunk jeles rajzolója. Nagy Gyula 
tanár iskolát nyitott tehetségesebb növendékek kiképzé
sére a rajzolásban e's ' festészetben; (Hid-utcza; liégcni- 
ház.) Beiratkozni lehet; márcz, 15-töf a kolozsvári unit. 
főiskolában. - ...... , ; ,



Az 1848-49-ik i hírlapok.
( H i á n y z ó  é s  f e l e s l e g e s  p é l d á n y o k  h i r d e t é s e . )

A kolozsvári orsz. e r e k 1 y é - m u z e 11111 ban a 
szabadságharcai időben ..megjelent hírlapok ren
dezés alá vétettek, Az egyes lapok hiányzó szá
mainak kiegésfcitéséreVfölkérjük a z . érdeklődő kö
zönséget;; hogy ,é z ;  áltál nauzeumunk teljes év
folyam ok birtokába juthasson s • ■ a nagy napok 
emlékeit éz utón is m egőrizhesse az utókór szá
mára. Múzeumunk, a kiegészítést, mint adományt 
hálával - fogadja^ vés ;■ esetleg az egyes beküldött, 
számokért készségesen megküldi a duplumok bár
m elyik számát,, -avagy kívánatra kabinet- nagy
ságú vagy ennel nagyobb történelmi . képeket.

„Kossuth h í r l a p j a 1848-ik évfolyamából 
hiányzik':a 9. 10. 1L  15. 1 6 .1 7 .2 1 . 2 2 .2 3 . 25. 
26. 27. 28. 30. 3 1 / 32. 34-től á 79-ig, 81. 82. 
8 6 -tól 120-ig, 122. 124. 125. 128. 1 2 9 .1 3 1 . 133. 
1 3 5 .1 3 7 .1 4 0 .1 4 1 . Duplum: 1 2 0 .1 2 7 .1 3 2 ,1 4 2 .1 4 7 .

„Jlespvlica* 1849. évf. hiányzik 2. 3. 9. 10 .
11. 12. 14. 15. 16. 17-től a lap megszűntéig.

„Népbarátjau. 1848.. évf. egészen hiányzik. —
1849 . évf. 1. 7. 11. 12. 13. 15-től végig hiányzik.

.,Közlöny11 1848. évfolyamából hiányzik: a 
1 7 Ü .'l7 7 . 179.

Duplum: 16. 17. 18. 24. 26-tól 90-ig, 93. 
93. 95-től 109-ig, 1.10-től 1 15-ig, 116. 117. 119. 
143. 144. 159. 160. 163. 167, 170. 171. 178.
180. 182. 185. 190-től 192-ig, 194-től 202-ig.

- - „Közlöny" 1849. évfolyamából 
146. 147. 149. 151. 153. 156. 159. 
lap megszűntéig.

: Duplum : 1 1 .1 5 . 41-tő l— 63-ig, 65. 66. 68-tól 
77-ig, 80 . 8J. 83. 84. 87-től 90-ig, 94-től 96-ig. 
98-tóJ 100-ig , 1 0 2 — 146-ig.

„Alföldi H írlap111849. évfolyamából hiányzik: 
1-től — 9-ig, 11-től 20-ig, 21. 22. 25. 26. 29. 30. 31. 
32-től 30-ig, 37-től - 4 1  -ig, -i 2 .47-től - 5 0 - i g ,  51 -tői 
5 4 -ig ,’65. 66.; a lap megszűntéig. Duplum : 59. 63. 
62. 60. 44. 64. i

„Ellenőr11 1 848. évfolyam ából: 5 33-tól 44-ig, 
45-től 52-ig, 5 4 -tő l59-ig ,'61: 63-tól a lap megszűnt* 

Duplum : 2. 32. 33. 45 .
„Nemzeti*, (politikai hírlap) 1848. évfolyam

ból hiányzik: 1-től— 48-ig 57. 58. 62. 79. 80. 81. 
83. 85. -87. 88. ' .  '
90. 9 2 .1 1 9 . 120. 130. 132-től a lap megszűntéig.

, „Márczius tizenötödike“ 1848. -évfolyamból 
hiányzik:, 1— 40-ig , 41. 89. 93— 196-ig , 198. 200. 
20,1. 203 . 206: 207. 209. 210 . 215 , 218 . 219. 
221. 2 2 6 . >231. 236, 237, 240. 244 . 246 , :;: 

D uplum : 5 8 / 63. 72. 81. 225 . 233.; 
„M árczius' tiz e n ö tö d ik e 1 8 4 9 , évfolyam ból:

1 - 4 0  ig, 4 6 — 58-ig, 60— G7-ig, , 6 8 - 81-ig, 82. 
83. 86-tól végig. : ; 1 , V":. ■.

nNép Elem“ 1848. évfolyam ából: 2-től végig  
hiányzik.>'}' ; o V :

„P estiH irlap“ 1848. évfolyam áb ól: 1 — 21 -ig, 
2 3 — 33-ig,- 36. 4 7 — 53-ig, 5 4 — 66 67-től 95-ig  96-

túl 208-ig, 210. 21 l- tö l2 l  7-ig  2 1 8 4 0 1 ,2 2 8 ^ , 229- /  1 
tő i248-ig , 249 .251  — 272-ig, 274-től 1 8 4 9 .é v 3 2 9 -  
ig, 8 3 1 .333-tól végig hiányzik..Duplum: 184.

„Pesti H írlap“ 1849. évfolyama 9b. 273  
számon kivül mind hiányzik.

iE rdélyi H iradóu 1848. évfolyamából*: 1—j 
337-ig , 338-tól 345-ig, 347-től végig hiányzik, j 

,.Táirsalkodó“ 1848. évfolyamból: 1‘. s z á n t-
8-tól— ] 5-ig,. 1 7 — 23-ig, 27-től a lap m egszűntéig  

„Kolozsvári H iradó“ 1848. évfolyamából1:
1. 2. 3. 7. 11. 12. 18. 21. 28. 30. 3 1 — 35-igt 
3 6 — 54-ig, 5 6 — 77-ig, 79-től végig hiányzik. 

Duplum: 17, 22, 23, 29,
• ' Köztársasági Lapoku 1848 évf.: 3-tól végig. 

.„E sti Lapok“ 1849. évfolyam ából: 4 .6 . 10. 
32. 41 67. 72. 74. sz. kivül mind. 4*: • 

„Jelenkor"' 1848. évfolyamából hiányzik: 4  
- 4 6 - i g ,  5 0 — 71-ig, 75-to,’ végig hiányzik. . v 

„Honvéd“ ld 4 9 . évfolyamából h iányzik: 1- 
-1 3 . 150. 1G2. 180. 183. 197: 198. 199-től végig- 

Duplum: 7. 8. 9. 17. 3 8. 21. 23-tól 30-ig, 33* 
tól 70-ig, 72-től 80-ig, 83. 87 . 92-től 96 ig, 100- 
tól 103 ig, H)6-tól 109-ig, 112. 118, 121. 124. 
128. 132. 134. 138. 139. 145-től 149-ig, 153.
154. 157. 158. 160, 165. 167-től 177-ig, 179. 
182. 185, ^

Komáromi Ertesiföu 1849. év folyaimJ/éí 
3-tól 40-ig , 40-től végig.

■ „komáromi- Lopok* 184 9. évf. 1. 2. 3. 4-tól
12-ig, .1 3 . 14. 15. 16. 18-tól végig hiányzik.

. „Hadi Lapok* ^megjelenve Osik-Szeredában)
7. számon kivűl a -többiek hiányoznak.

„Dér Siebenbürger Boté* 1848. évfolyam á
ból : L -  3-ig, 5 — 13-ig, 18 — 82-ig. 83. 84. 85. 
8 6 .. 88. 89. 132. 133. 138 tói végig. Duplum : 135.

„Dér Siebenbürger jBoíeu;1849. évfolyamból:
2 — 6-ig, 7— 15-ig, 1 6 . 17, 2 0 .2 1 . 28. 2 9 .3 2 -  38-ig,
40. 41,. 44. 46. 47 . 50— 55-ig, 5 8 — 61-ig, 63. 
6 7 — 87-ig, 88 — 95-ig, ÍÖO. 1 1 1 .1 1 7 . 130. 1 3 7 —  - 
139-ig, 141 — 1^3 ig, 161. 165 — 167-ig , 175 -  
180-ig, 181-tol végig hiányzik. D uplum : 22. 2 8 .-  
3 1 . 1 0 8 . 1 1 6  118 125. 134? 162. !

„Transilvama' 1848. évfolyamából: 1— 70-ig, 
73. 82, '83 . 84. 85. 92. 93. 95. 9 7 . 98, 99. 
101 -től végig hiányzik.
\  „Kronstadter Zeitung* 1849. évfolyamából 
hiányzik: ~ 1— 5:ig ; 19. 26. 29, 30. 3 1 — 4 0 -ig , 
45. 46 . 49 — 66-ig, 68 tói a lap m egszűntéig. . * ; 
}v'['-}'.^Gemdnnützige.-}-.Blatter.^/-.!: 1848. évfolyam '• 
2 7-ik számon kívül mind hiányzik. f  f i 

. ,, „Jövő* 1848-ik  évfolyamból: 1. 5— 11-ig,
13— 19-ig, 21 — 25-ig , ■ 26-tól végig.

„Szabadság“ 1849. évfolyam 9. 10. számon 
kivül mind hiányzik. .

„Életképek* 1848. évfolyam 21. 22. számon* 
kivül mind hiányzik.

: „Siebenbürger ,.WockenbÍaÍtu 1849, évfolyam

hiányzik: a 
161-től a

hiányzik

171-ig. 177 . 181 . 190  -  194-ig, 1 9 6 . 1 9 7 . 1 9 8 .  200- a 22. szám on; kivid mind hiányzik;
..irodalmi- i5s -.míínyomdai • rásrvtfnytircssdjj Ko!i;q
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